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En bland tusen 
EJ, ATT HON SKULLE UTSTÅ EN SÅDAN Ä N G E S T . ATT 

dagarna skulle förflyta under en sådan ohygglig spänning. O c h 
att det just var hon, som hittills lefvat på lifvets solsida, som 
nu bröts a f stormen likt ett a f de vinddrifna, vilsna höstlöfven 
där ule i parken. Hon, liten och ömtålig, skyddad a f al la, som 

ä l skade henne. O c h nu kunde de intet göra för henne. Intet. Det var som 
hade hon sett till botten a f ett djup, där själfva tanken svindlade och där 
man i stum fasa mås te sluta sina ögon för att slippa se , men med smärtan 
alltjämt brännande i sitt hjärta, en smärta s å ofattligt stor, att hennes ege t 
öde förbleknade till ett intet. 

D a g efter dag hade hon suttit här vid fönstret och sett ut öfver torget 
och parkens lönnar. Förs t hade de stått lummiga och gröna, sedan brunno 
de i blod och purpur, nu g lesnade kronorna och löfven t rampades till stoft 
under hårda sulor. 

Det var förgängelsen, som blås te sin andedräkt öfver alla land. 
Hennes ansikte b le f allt hvifare och smalare , ögonen s å onaturligt vid

gade med mörka skuggor inunder. Barne t lekte vid hennes fötter, men hon 
såg det knappast . Hon var endast mäktig ett. Kunde inte lössli ta sina 
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länkar från lifvets spöksyner . O c h nu 
hade de henne i siit våld. Del hade infe 
börjaf då, den gången, när Christian sagt 
henne att han mås te ut i kriget och att han 
helst såg henne och Sparfungen i säkerhet 
hos föräldrarna hemma i Sve r ige . Hon hade 
känt det som om hjärtat ville brista, men hon 
tog emot hans sista famntag och ordnade 
allt för afresan s å som han ville ha det, ty 
hon var van att foga sig i allt. 

Inte heller hade det börjat, när hon satt och 
vred händerna i ånges t för hans öde. 

Kriget! Det s tod henne s å fjärran, blef 
henne mest ett tomt ord, en hotfull b a k 
grund till det enda, som för henne ägde 
verklighet och mening. 

Ändlöst långa s läpade sig dagarna fram. 
I evig väntan. Evig oro. O c h så kom t e 
legrammet. 

"Christian sårad . R e s genast ." 
Hon hade inte tvekat ett ögonbl ick. Inte 

lyssnat till föräldrarnas böner . Om det gä l l 
de lifvet, mås te hon resa , när Christian 
behöfde henne. S å liten och bräckl ig och 
foglig som hon alltid varit. De visste inte, 
hvar hon tog sin styrka ifrån. 

R e s a n öfver hafvet, färden genom Tysk 
land, främmande ansikten, hjärtslitande 
scene r vid stat ionerna, soldaterna, som mar 
sche rade förbi, allt s tod för henne som n å 
got man sett i en dröm. Hon vaknade knap
past till medvetande förrän hon kom in i den 
stora lasare t t ssa len med bl icken irrande ö f 
ver de hvita bäddarna, tills den funnit hvad 
den sökte . 

De andra, de exis te rade ju infe för henne. 
Det var b a r a han, den ende. O c h hon k n ä 
böjde snyftande vid hans hufvudgärd. 

Det kära ansiktet, s å magert och brun-
brändi. Han log emot henne. O c h den 
högra handen strök öfver hennes hår. Den 
vänstra var endast en oformlig massa , invi
rad i hvita bindlar. 

Ä att han lefde. Att hon verkligen hade 
honom kvar. 

Hon mindes de dagarna. Hvita, sol iga . 
S å r a d e buros in, friska skrefvos ut. Men 

hon märkte dem inte. V a r endast medveten 
om honom, hvars hand hon höll i sin. Det 
hade kommit ett stort lugn öfver henne, en 
sä l lsam ro efter den s ta rka spänningen. 
Läkare , sköterskor och s å r ade voro al lenast 
skuggor, som pas se rade förbi. 

Det var när han b le f på bät t r ingsvägen, 
när all fara var öfverstånden, som det för
färliga bör jade. Kanske bör jade det redan 
första gången han berä t t ade henne om s l a 
get vid Mühlhausen, där han blifvit sårad . 
Hans ögon glänste a f hänförelse, när han 
ta lade om stormningen, hur han sprungit f ö 
re sitt r egemente och eldat soldaterna till 
mod och bragd. Han hade beskrifvit för 
henne, hur man trampat på döda fienders 
kroppar, hur hela denna människohop smält 
samman till en enhet, behä r skades a f en vil
j a : att s torma höjden och tvinga fienden till
baka . Omkring honom exploderade g ra 
nater och shrapnels, hela led a f soldater s o 
pades bort, men nya ryckte in i de fallnas 
stäl le. 

Det var inför detta hennes tanke s tannade. 
Leden, som sopades bort och som ersat tes 
med nya, ständigt nya. Det var människo
material det s l ö sades med. Det var b l eka 
anleten, förvridna i dödskramp, det var s å r a 
des rosslingar, s tympade kroppar, blod, 
som rann i strömmar, s tönanden och suckar . 

Hur kunde han rulla upp en sådan tafla för 
henne. Hur kunde han, Christian, som v a 
rit de s v a g a s och förtrycktas vän, som hatat 
våldet och orättfärdigheten, hur kunde han 
förhärliga denna kamp, som kräfde s å mån
g a oskyldigas blod. 

"De hemmavarande". 

O, om hon sluppit s e ! Om hon inte vak
nat till medvetande om det förfärliga, som 
timade rundt omkring henne. Nu följde det 
henne ständigt. Hon kunde höra deras 
rosslingar, s e deras dödsbleka ansikten, ana 
sig till deras förbannelser , där de l ågo hjälp
lösa , u tkas tade på slagfältet , en skälfvande 
massa a f kött och blod och smuts, prisgifven 
åt ett onämnbart lidande. Och öfver dem 
firmamentet med höstens alla frostiga s t jär 
nor. 

Hon förstod inte Christian, de lade inte 
hans hänförelse, f asade endast för det e län
de människorna å s a m k a d e hvarandra. Hon 
var kvinna. Hennes hjärta ömmade för dem 
al la . Hennes själ krympte i ångest . Men 
samtidigt väx te dock något starkt och mäk
tigt fram ur hennes lilla outvecklade f l ick-
själ , något som infe fick form och färg af 
hennes omgifning, utan var hennes ensamt. 
Den känslan höjde henne öfver hennes ege t 
öde till att omfatta a l las . Hon visste att hon 
blickat s å djupt ned i l idandets brunn, att lif
vet aldrig mer kunde bli de tsamma för henne 
som det en gång varit. Hvad hon sett för
ändrade alla hennes begrepp om en förnuf
tig ordning. Inte ens Christian var den
samme. Christian, som kunde stöta svärdet 
i en mots tåndares bröst och jubla därvid. 

Hon ta lade aldrig med honom om hvad 
hon kände. Han skulle ändå inte förstått 
henne. 

V e c k o r n a förrunno i den lilla badens i ska 
staden, där persikor och drufvor mognade, 
och där endast det a f lägsna kanondundretg% 
från Vogese rna bar bud om att striden ännu 
brann. 

Under några korta vecko r hade hon slu
tit Christian i sina armar, blott för att åter 
förlora honom. 

Det b le f åter känslan a f den oförrätt, som 
skedde henne själf som dominerade. K ä n s 
lan a f att intet i världen hade någon be ty 
delse mer än att hon fick behå l la den hon 
ä l skade . O, om hans arm blifvit bortskju
ten, om han blifvit en krympling för lifvet, 
om hon fått vårda och tjäna honom. 

Men en obevekl ig makt ryckte honom 
ifrån henne. Hon ville protes tera mot detta 
ohyggliga, som försiggick rundt omkring 
dem, men hon var ba ra en liten svag kvinna 
och hennes röst drunknade i stormvinden. 

S å b le f han borta . Ett offer bland tusen
tals andra, som krigets omätflige Moloch 
kräfde. Tio dagars garnisonstjänst och s e 
dan fronten — döden? Det var s å få som 
återvände. S å många som blefvo kvar. 

Hvad allt hade hon inte fått upplefva, in
nan hon å tervände till hemlandet! S o m löf-
vet därute, hvilket hvirflades rundt a f hös t 
vinden, hade hon själf kas ta ts mellan lidan
det och döden. Hon hade hört ögonvittnen 
berä t ta om brända byar och förstörda s t ä 
der, om vansinniga mödrar och gråtande 

barn och om sådant , där man mås te upphöra 
att tänka, för att inte hjärtat i ånges t skulle 
stanna. Hon hade på sjukhusen sett s tym
pade människor och hört döendes rossl ing
ar. Hon hade sett hela regementen t åga ut 
för att likt mogen säd skördas a f lien. Kri 
get hade mött henne i all sin förfärande och 
nakna grymhet. 

Men framför allt mindes hon kvinnorna! 
Nu, när hon åter satt här i ensamheten, 

s todo de för henne, natt och dag, dag och 
natt. Det var en hel process ion a f kvinnor, 
unga och gamla, r aka och lutande, blonda 
och mörka, men al la med samma blinda, 
hopplöst stirrande ögon. 

Å, det var bl icken ur de ögonen, som kun
de drifva henne till vansinne! 

Det var det ohyggliga, stumma lidandet. 
Det var kvinnors och mödrars rätt, som tram
pats a f tunga soldatklackar . Det var deras 
armar, som tomma s t räck tes mot det de 
skulle famnat och de blodlösa läpparna, som 
slöto sig om ångestskriet . 

Det var ett ändlöst tåg, som defilerade 
förbi. Hon såg skrumpna gummhänder, som 
darrande slöto sig om käppkryckan, hvita 
hårtestar , som föllo öfver insjunkna kinder 
och munnar, som mumlade sitt: "Förgäfves , 
förgäfves". B å d e lidandet och lyckan. F ram
tiden låg stympad på s lagfäl tet . De som 
skulle fört sitt s läkte vidare, de unga och 
lifsdugliga. Deras blod rann tungt och 
mörkt på den främmande torfvan, deras ben 
hvitnade i främmande grafvar och deras 
namn hviskades a f nattvinden, som susade 
öfver fälten. 

O c h det var unga kvinnor med stolt gång 
och spänstig hållning. Äfven deras ögon 
stirrade tomma mot det eviga mörker, som 
sänkte sig öfver dem. O, des sa kvinnor, 
som under lidanden, ånges t och tårar födt 
det nya släktet , endast för att s e det för-
trampadf och tillintetgjord!, sköfladt a f lien 
innan det ännu gått i blom och burit frukt. 
En dag skulle o c k s å hon inta sin plats i d e 
ras led. O c h deras rop skulle komma s jä l f -
va himlahvalfvet att darra. Fruktansvärd är 
födslovåndan, men tusen gånge r mera fruk
tansvärd förintelsen. O, mina systrar, tänkte 
hon, och hennes hjärta blödde under ett l i 
dande, som inte blott omfat tade hennes ege t 
öde, utan al la deras , som nu begrä to fäder, 
män och söner . 

Hon slöt ögonen, men hon såg dem. För 
hvarje man som stupade, var det en kvinna, 
som stum intog sin plats och följde de an 
dra på deras tunga vandring. 

Ute mörknade himlen under de ras t lösa 
molnens färd. Några hagelkorn smat t rade 
mot rutan och trädtopparna va jade i b lås ten. 

P å golfvet satt hennes bror och lekte med 
barnet. En at las låg uppslagen bredvid 
dem och den lilles hand sopade öfver de 
provinser, som nu färgades röda a f hans 
landsmäns blod. 

— Sparfunge, s ade den äldre gossen , om 
din pappa stupar i kriget, skall j ag bli din 
pappa och ta hand om dig. 

O c h hans sträfva pojkfingrar g ledo tafatt 
smekande öfver den lilles hufvud. 

Orden träffade den unga kvinnan. Hon 
grät icke , men hon v a g g a d e kroppen fram 
och å ter i ordlös kvidan. 

— Sparfunge, sparfunge, hviskade hon. 
Barnen voro upptagna a f sina lekar . De 

märkte henne infe. Men när hon ändtligen 
lutade sin panna mot fönsterposten och brast 
i gråt, tyckte hon, att jordens al la kvinnor 
b landade s ina bittra fårar med hennes. 

GURLI H E R T Z M A N - E R I C S O N . 
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Hvad 
ET HAR G E N O M B L O D I G A 

sekle r upprätthållits en oskrif-
ven eller rät tare själfskrifven 
lag, som sagt att kvinnor i cke 
fingo bruka vapen, att de ej må 

döda. Kvinnor, som brutit däremot, be t rak
tas, äfven om de varit hjältar och tjänat sitt 
land, med en viss ofrånkomlig fasa , blod på 
en kvinnas händer eller själ gå r icke att 
tvätta bort, det är outplånligt. 

Af striderna på jorden ha kvinnorna i stort 
sedt stått som pass iva åskådare , vid a f g ö -
randet om krig och fred och nya krig ha de 
varit sat ta ur räkningen. I en värld, där 
vapnen till sist a fgöra , mås te den vapenlösa 
lyda. Visser l igen kunde de, om de fordrat 
ett ord med vid afgörandet , ha haft goda 
skäl att anföra. Fas t de icke delade s lakt -
ningarnas högs ta extas , b lodigaste fasor 
och skönas te gloire, fingo de sin rikliga och 
bittra del a f det lidande, som följer krigets 
spår. Lif och gods, man och barn och sin 
personl iga helgd ha otal iga a f dem offrat, 
krigets skördar äro icke minst bland dem. 
Ett exempel härpå, som i sammanhang med 
det nuvarande kriget anförts på olika håll, 
är hämtadt från boerkr iget och uppger att 
medan 4,000 man stupade i striderna mot fi
enden, dogo 20,000 kvinnor och barn i de 
c o n c e n t r a i i o n c a m p s , dit e n g e l s 
männen förde dem fångna. 

Att kvinnorna i gångna tider i cke tilläto 
sin protest mot detta lidande st iga i annat 
än böner till s ina läppar, att de aldrig dröm
de om att det kunde vara annat än strid och 
blodsutgjutelse på jorden, det förstå vi. De 
voro ju absolut i so lerade hvar i sitt land, in
om sin krets , utan utsikt öfver världen, fullt 
upptagna a f att fylla sin plikt och uthärda. 
O c h deras plikt var att föda och fostra söner 
och att, när fosterlandet kräfde det, utan 
klagan, med ett leende, sända dem bort att 
dö. 

Men nu, hur stäl la sig kvinnorna i dag, s e 
dan världen blifvit s å förvandlad och de med 
d e n ? S e d a n de nåtts a f frihetsrörelsens 
vindar, sedan de börjat känna sitt värde och 
kräfva sitt medborger l iga erkännande där-
af, sedan de sökt och funnit hvarandra tvärs 
öfver g r änse rna? Det närmaste svaret på 
den frågan blir väl att erkänna, att det var 
ett misstag, då man trodde att världen blif
vit s å väsentl igt annorlunda. Liksom den 
innerst tyckes vara tämligen oförändrad, s å 
äro kvinnorna det o c k s å — den s tora m a s 
san a f dem — i styrka såväl som i svaghet . 

Men där är alltid en skillnad mot förr och 
nu, och den har tagit sig s å bes t ämda ut
tryck, att det vore orättvist att icke erkänna 
den. 

Det finnes numera många kvinnor i a l la 
länder, som icke längre s e s å okritiskt på 
s ta ternas s tyre lse som förr och som skaka t 
a f sig sek le rnas resignation inför de olyckor, 
hvarunder folken sucka . D e ha utan tvekan 
gripit sig an med arbetet på att höja och fri
göra sitt ege t kön och af lägsna de s a m -
hällsorätfvisor, som voro åtkomliga för dem, 
och de ha arbeta t i öfvertygelsen att själfva 
tiden \ a r med dem; de rättsprinciper, som 
ersat te våldet med lag och rätt och kräfde 
aktning för individens värde och frihet, 
skulle, när de fullt brutit igenom, nödvändigt 
medföra en ny värdering a f kvinnans s a m 
hällsinsats och aktning för hennes kraf, ehu
ru hon icke hade den fysiska styrkan att 

säga kvinnorna? 
sät ta bakom. Intill nu ha o c k s å händelser
na i stort sedt gifvit d e s s a kvinnor rätt. I 
land efter land ha deras synpunkter vunnit 
beaktande , och de ha vunnit sin mogenhe t s -
förklaring i och med sin medborgarrät t . De 
ha o c k s å kännt sig vissa om — och göra det 
väl ännu — att segern öfver hela världen var 
blott en tidsfråga. De ras internationella o r 
ganisat ioner — vi kunna nämna Internatio
nella kvinnorösträttsalliansen, Internationella 
kvinnorådet och Hvita Bandet — ha vunnit s å 
i utbredning som i fasthet. Ingen har på a l l 
var tänkt att något skulle kunna hota deras 
styrka. 

S å bryter ui detta världskrig och ställer 
kvinnorna lika makt lösa och hjälplösa som 
någonsin inför s amma lidanden, som öfver-
gått de gångna generat ionerna. De som 
ännu ha tid och samling att tänka öfver hvad 
som skett, mås te ju se den sanningen i ö g o 
nen, att d e s s a vulkaniska utbrott a f våld, 
detta vanvett iga hänskjutande till styrkan 
för att afgöra Europas tvistefrågor är ett s lag 
i ansiktet just mot de principer, på hvilka 
kvinnorörelsen bygger . De ha fått göra den 
erfarenheten, a i i hur mycket kvinnans s tä l l 
ning må ha förändrats — när det gäl lde, s o 
pades de åt sidan lika vårdslöst som n å 
gonsin, de höllos utanför de ödesdigra bes lu 
ten, de v å g a knappast hoppas att kunna 
verksamt ingripa för en snar fred. 

Ski l lnaden mellan förr o c h nu l igger 
egentl igen däri, att det finns kvinnor, som 
icke längre ta det som en naturlig s a k att 
deras öden a fgöras utan deras hörande, och 
som v å g a opponera mot hvad som sker . Den 
protest, som rösträt tsal l iansens 12 miljoner 
kvinnor genom sina s tyrelser vid krigsutbrot
tet tillställde al la länders beskickningar i 
London, är, s å litet den betydde för ögon
blicket, dock ett ganska anmärkningsvärd! 
faktum. Kvinnorna ä g a nu hvad de icke 
ägt förut, en press där de kunna s ä g a 
ut sin tanke om hvad som sker . Den 
som studerar denna press skall från A m e 
rika, Europa, Afrika, Australien mötas a f 
samma djupa sorg och besvike lse att detta 
krig varit möjligt. Man finner öfver allt en 
nykter bl ick p å kriget, intet förskönande 
skimmer döljer här dess fasor. Kvinnorna äro 
krigsdyrkans fritänkare. 

Utan direkt ansvar och utan del i hvad 
som sker, vilja kvinnorna icke fritaga sig 
från skuld. De borde ha mera enigt och 
kraftigt rest sig mot det system, som 
ledt fram till en sådan katastrof, de borde 
ha satt in mera energi för att kräfva ett s å 
dant inflytande på s ta ternas styrelse, att de 
kunnat afvärja olyckan. Men detta e rkän
nande följes a f en viljefast bes lutsamhet 
att ta igen det försummade. "Vi mås te gö ra 
mer än vår plikt", s ä g e r en österr ikiska i 
Neues Frauenleben. Det finns ingen verklig 
kultur i Europa, menar hon, och utpekar som 
den första uppgiften efter kriget att å s t a d 
komma en själisk genombildning a f al la 
folkklasser . Lida Gus tava Heyman, den 
framstående tyska kvinnosakskämpen, upp
manar kvinnorna att fortsätta med sitt a rbe te 
för politiskt medborgarskap trots kriget och 
säger , att på kvinnorna hvilar å terupprät
te lsen a f kulturen: "Vi ä ro ka l lade att föra 
fram folken till ett a f al la erkändt och aktadt 
rättstillstånd". Det är känslan a f att kvin
nan med renare händer kan bör ja uppbyg
gandet a f det, som ramlat i grus och spillror, 

som inspirerat d e s s a själfmedvetna ord, v i s s 
heten om att det skall bli lät tare för henne, 
som icke dödat, att knyta åter förbindelsen 
mellan de folk, som slagit hvarandra. 

S o m naturligt är, känna kvinnorna i de 
krigförande nationerna samhörigheten o e r 
hörd! s tark med fosterlandet och dess öde 
och fatta som sin första och för närvarande 
enda plikt att modigt och tåligt ge de offer 
fosterlandet kräfver. Där de ha några kraf 
ter att lösgöra utöfver sin dagl iga uppgift, 
måste d e s s a s tä l las direkt i fosterlandets 
tjänst. S å ha b å d e de tyska, österrikiska 
och franska representanterna för det Inter
nationella kvinnorådet på en hänvändelse 
från föreningen i Amerika att pro te
s tera mot kriget svarat , att i cke nu är stun
den därför, nu mås te vi uteslutande tänka på 
att g a g n a vårt fosterland. De äro gripna a f 
hänförelse för fosterlandet och lifligt öfver-
tygade om att dess sak är rättvis. När nu en 
gång s å olyckligt är, mena de, att vi dragits 
in i krig, s å mås te vi göra det yttersta för 
vårt land. 

S å långt följa de männen, men bestämdt 
icke, s å vidt kvinnosakspressen afspeglar de 
ras känslor, i det förhärligande a f kriget, som 
kommer till synes i den s tora pressen, i dess 
hat mot fienden och dess blinda förnekande 
af al la förtjänster hos motståndarna. Fri. 
Heyman be tonar bestämdt, att kvinnorna icke 
bes j ä l a s a f folkhat, att kvinnorna aldrig 
glömma, hurusom de stridande folken s tå i 
skuld till hvarandra för den högsta andliga 
kultur, be tonar att kvinnorna sörja med s y 
strar a f alla nationer, som mås te offra sina 
käras te . O c h mrs Garre i Fawcet t , ordföran
den i den s tora enge l ska rösträt tsförening
en och v ice ordförande i rösfrättsalliansen, 
har sändi en hälsning genom J u s s u f f r a -
g i i till a l l iansens al la länder öfver hela vär l 
den, att de band, som förena kvinnorna a f 
olika nationer, hvilka arbetat för samma 
mål, i cke kunna bris ta trots den påfrestning, 
som kriget innebär. Hon har o c k s å visat sin 
egen vilja till opartiskhet, genom att i hela 
enge lska pressen protes tera mot den hatfulla 
tonen moi Tyskland och utkolporterandet a f 
sådana lögner om tyska soldaternas grymhe
ter, som blott underblåsa ett olycksbringande 
nationalhat. 

Den internationella al l iansen uppehåller 
genom sitt högkvar ter i London alltjämt för
bindelse mellan de olika länderna. Högkvar 
teret har o c k s å blifvit en hjälpcentral för 
nödstäl lda kvinnor utan hänseende till nation. 

Ha kvinnornas samhörighetskänsla liksom 
den internationella socia ldemokrat iens i cke 
räckt till att förhindra den o lycka som skett, 
s å ha de dock, som sagdt , i cke uppgifvit tron 
på sina organisat ioners uppgift i framtiden. 
En gång sko la kvinnorna åter samlas till 
fredligt samarbe te , och de svår igheter som 
möta skola öfvervinnas, det har man rätt ig
het att tro redan på grund a f de bevis på 
god vilja, som kvinnorna redan visat. 

Vi kvinnor i de neutrala länderna, som 
alltjämt lefvat i en trygghet och frid, som 
icke kunna be ta las med någon fredsskatt, om 
än s å stor, få naturligtvis en uppgift i detta 
f redsarbete . Vi mås te vara medlare och 
erbjuda en samlingsplats och en fristad för 
människor och tankar. Vi ha inför den ov i s 
sa framtiden och de faror, som hota våra 
gränser , själfva känt kär leken till och s a m 
hörigheten med vårt land, s å smärtsamt 

KOSTYMER 
lör 6 kronor stycket ar väl billigt? Sand Eder i 

Kemiska T Ifyj^ Å ] \ J Finare Post-, Sftwif-, Kojrim- \ 
ÆJlJL^ÆÆ ÆJ^LAVø och Tfycnpappm* 

D e t a r e j UkgUtigtrtUT hvHkenaBttrNivftndei : MnrifirnnvU Finnnnnerchrnlr samt **wtona, 
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stark, att vi mås te förstå och känna medli
dande med al la folk, som strida och blöda. 
Men medan vi förstå deras fördomar, måste 
vi söka öfvervinna dem. 

Här gå förvisso många kvinnor i Sver ige , 
som anse , att deras plikt i cke är slut med att 
de del taga i den förberedelse för alla mö j 
ligheter, som hela landet utför, och i arbetet 
för lindrandet a f nöden inom egna gränser , 
men som känna längtan att på något sätt 
gripa in, de veta icke hur, i det s tora s k å d e 
spelet där ute. Den dag någon a f dem, som 
ä g a gehör, ville utlösa denna oklara längtan 
i ett initiativ till en demonstration, en p å 
tryckning, hvad nytta den sedan kan göra , 
för fred och medling, innan nationerna för
blöd!, skulle det säker t visa sig att villiga 
hjärtan finnas öfver hela världen från R e y 
kjavik till Kapstaden, från S idney till S a n 
Frans i sco . 

ELIN W Ä G N E R . 

O* [ • • • • • • • • • • i v:;*. 
: • • 

AUFRUF 
an die deutshen Frauen in 

Schweden. 
ER IN LUND GEBILDETE DEUTSCHE 
Frauenhilfsverein, der es sich zur 
Aufgabe gemacht hat Liebesgaben 
für das deutsche rote Kreuz zu 
verfertigen und zu sammeln, wen

det sich hiermit an alle deutschen Frauen 
in ganz Schweden mit der Bitte um rege 
Teilnahme an der Arbeit. Deutschland braucht 
auch unsre Hilfe. Die Gaben werden Mitte 
jedes Monats, die erste Sendung geht am 15 
Oktober ab, von Lund an das Centraikomitee vom 
roten Kreuz in Berlin gesandt. Genaue deutsche 
Muster und Arbeitsbeschreibung sowie alle wei
tere Auskunft erteilt bereitwilligst die Vorsitzende. 

Frau Rektor Elisabeth Strömberg geb. Stiiwe. 
Vorsitzende. 

Frau Professor Julia Aurelius, geb. Marx. 
Frau Professor Martha Borelius, geb. Lampe. 
Frau Bibliotekar Frieda Almqvist, geb. Nerz. 
Frau Kapellmeister Hilma Berg, geb Räuker. 

Frau Elisabeth Kallstenius, geb. Solfau. 

Ett lofvärdt uppslag. 
FOR ETT ALLMÄNNARE BIDRAGANDE TILL 

landstormsmännens beklädnad och ökning af 
Röda korsets persedelförråd, har firman Singer 
C:o Symaskins-Aktiebolag gifvit ett uppslag, 
hvarigenom en större publik vid sidan af de nu 
hårdt ansträngda kvinnoföreningarna kan bidraga 
till förfärdigandet af nödvändiga persedlar, speci
ellt till behöfvande landstormsmän. Firman har 
nämligen genom ett par ledande föreningar i 
Stockholm erbjudit sig, att i sina rundt om i landet 
befintliga butikslokaler ställa symaskiner gratis till 
de personers disposition, som äro villiga att sy för 
uppgifna ändamål, men icke äga eller hafva till
gång till lämplig symaskin. Firmans personal står 
till tjänst med undervisning i maskinens skötsel 
och i största möjliga utsträckning äfven i sömnad. 
Om material och mönster erhållas upplysningar 
hos Landstormsföreningarna och hos Röda Kor
sefs underafdelningar. 

Genom denna anordning afses att ett flertal 
personer, som äro villiga att bidraga till bekläd
naden, men ej disponerar öfver någon symaskin, 
på så sätt skola blifva i tillfälle att gifva sin del 
till det behjärfansvärda ändamålet. 

Ett klappande hjärtas krigsalmanack. 
AUGUSTI : 

Tidens guldsand rinner mellan mina 
fingrar, 

antingen j ag slipper tänka på, att detta 
sker , 

eller j a g i p re s sad ånges t 
följer kornens gyllne sand — 
för svag att hål la fast, 
för svag att smida gyllne svärd a f denna 

sand, 

a c k , alltför svag att ens till gyllne smycken 
forma den. 

P å andra sidan gränsen a f mitt land, 
p å haf, p å land, p å branta berg 
j ag anar kämpar, vågande o c h vinnande. 
Ej vet j ag , om de b ä r a gyllne svärd, 
men i den s tora hopen äro några , 
som höja rena vapen. 
Det mås te vara s å . Det vore annars för 

eländigt meningslöst. 
O c h j ag , som sitter maktlös i mitt hem

lands skö te 
och låter t idens guldsand rinna bort, 
j ag skulle grå ta i förtviflan, 
om j a g ej ens fick tro på rena vapen. 
F l ä c k a d e a f b lod och smuts, j a väl, 
men dock därunder rena. 

Hvar ä ro de, som föra gyllne svärd, 
i yttersta kraftansträngning smidda 
a f t idens rinnande guldsand? 

S E P T E M B E R : 

Eka rnas b lad hviska i vinden: 
Vi gulna, vi hvirfla bort, vi multna 
likaväl som lönnarnas o c h häggarnas . 

I en mörkröd kaktusdahlias färg 
ser min fantasi Europas marker lysa. 
Synen tränger genom ben och märg, 
midt i solen kan j a g frysa. 
Blode t klibbar. Är det djur som rifva djur? 
Nej , här s lak ta människor hvarandra. 
Kannibaler , vildar, inga a n d r a ? 
Jo, här mötas äd la folk a f äd las te kultur. 
Men de veta i cke hvad de göra . 
De ras öron kunna icke höra, 
de ras ögon i cke s e . 
V e ! 

Människor döda människor. 
Hela Europa har feber . 
Det ä r o s s nära o c h p å afstånd. 

Underliga tider — 
fega rop till de b lodandes hop: 
"Rädde sig den som kan!" 
Vilda vargatider — 
Hjälpe den som kan! 
Hvad gör j ag 
dag för d a g ? 
Lider, 
drönar, drömmer, frågar efter nytt, 
till de s s dagen flytt. 

Kommer fred omsider? 
Eller nya s t r ider? 

O c h ändå bär jorden håfvor a f skönhet, 
och stundvis kan j ag med renas te förtjus

ning 
tänka p å dem, 
s e dem klart och djärft och vaket 
och s e dem bakom slutna ögonlock. 
Är detta nu stunder a f själfvisk hårdnac-

kenhe t? 
En god S k a p a r e har skapat skönheten, 
eller skulle allt va ra bländverk 
och j a g en b l ä n d a d ? 

O K T O B E R : . 
• 

Skräck regemen te a f en glupsk lejoninna, ; 
när tar detta s lut? '. 
När har våldets afgudinna '. 
skjutit bort sitt krut? '. 
Tror man längre på en annan evigt helig ! 

Gud, '. 
på hans sköna bud om kärlek, summan a f ', 

hans bud? I 

Människor som gräs förtrampas. 
Unga, friska kroppar sönders tampas. 
O, syner! O, toner! 
Arma miljoner! 
Ångestrop och Krupps kanoner. 
Men i det ta — 
hvar är G u d ? 
Berä t t a , 
ty vi fråga efter Gud, 
men ak ta dig att s ago r o s s berä t ta! 

Du vill höra nya svar p å gamla frågor. ; 
Dina frågor ä ro gamla. ; 
Du skal l höra gamla svar p å gamla frågor. ; 
Nya svar som sköra murar ramla, ; 
men de gamla s t å som klippor mellan ; 

vreda vågor . ; 
Vi mäta med ynkliga mått, ; 
förmå ej annat. ; 
Vi tro, att Herrens tid har för brådt, ; 
när vår k locka stannat. ; 

S å ta lade Jesa ja , profeten, ; 
till svar på den tärande tröst lösheten: ; 
"Om I i cke hafven fro, ; 
skolen I i cke hafva ro" . ; 
Tviflare, hör Kristus ta la , ; 
T o m a s ' Herre, din och min. ; 
Ingen kan som Han hugsvala. ; 
Tag hans ord i hjärtat in: ; 
"Gud är ej dödas, men lefvandes Gud, '. 
och i Honom lefva alla". I 
Låt o s s nedfalla ; 
och t a c k a för detta härl iga bud: ; 
"I Honom lefva alla." '. 
Med pannan mot jorden vi sucka till Gud: : 
"1 Honom lefva alla." '. 

AMALIA B J Ö R C K , j 

Sängar 
4 St. Nyflat. 

Madrasser, Krollsplint 10:—. Tagel 22:—. 
Stick-Täcken, Cretonne 6: —, 8: - . Satin 8: - , 10: - , 1 5 : - . 
Filtar, Jaquard från 5: - till 20: - . Bruna 4: - , 5: - , 6: - . 
Sängötverkast 5: — 6: — 9: —. 
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N S O N D A G GICK JAG PÄ B E -
sök till en bondgård, där jag 
känner husmodern. V e c k a n lång 
står hon i drygt a rbe te ; hon har 
fem barn, hon har kreatur i l a 

dugården, hon har att hålla mat åt karlarne, 
när de komma hem från fälten. Ibland måste 
hon s jä l f med ut — ty hvad är det, som inte 
är kvinnfolksgöra här i Da l a rne? Men nu 
var det söndag. 

Inne på gården lekte småfl ickorna i s ina 
gula Leksandskoltar , solen lyste, de sista 
blommorna i täppan gåfvo sitt bidrag till taf-
lans måler iska charm. I köket, skinande rent 
och söndagsfint, satt minste gossen, et t -år in-
gen, i en lekstol, som far s jälf snickrat s å b e 
händigt, att den lille inte skulle kunna trilla 
ur. Där fann jag o c k s å mor Johanna, och 
hon höll verkligen litet hvilodag i dag, satt på 
en stol och hade en tidning framför sig. Hon 
läs te om kriget, och hennes vänl iga goda, blå 
ögon stodo fulla a f tårar. 

— Ja, tänk, s ade hon, tänk, dag och natt, 
dag och natt kan jag inte få annat för mig än 
detta förskräckliga, de små barnen, som 
hungra, och alla de sköflade hemmen! 

Det var hela mor Johannas politik! Ingen
ting a f hvem håller du med, inte en tanke för 
diplomaternas och t idningsbyråernas fäktnin
gar, intet intresse för s t ra tegernas eller 
mordverktygens täflan, endast detta: de sköf 
lade hemmen! 

När j ag var helt ung, nästan b a r a barn än
nu, s åg jag en gång i Ryss land ett bya lag , 
som var ute på i iggarfärd, emedan åskan 
slagit ner i byn, en sammangyttring a f små 
trähus, som de äro där, med veden trafvad 
upp efter husväggarna, och allt därvid brun
nit upp. Män, kvinnor och barn hade då b e -
gifvit sig ut för att anropa andra om barm
härtighet. De gingo fram till herrgårdarne, 
de stodo framför förstutrapporna, en grå 
flock, böjda ryggar, skumma ögon, ödmjukt 
mumlande röster. Ingen förde ordet, ingen 
anropade. Deras blotta åsyn var ett rop, s å 
skärande som något. En kvinna bar ett barn, 
som elden skadat . Dess ansikte var blått 
som a f frost, ehuru man var i juli månad — 
och det var dödens frost, som snart skulle ha 
fullbordat sitt v ä r f . . . Aldrig s å länge jag 
lefver, glömmer jag det g rå tåget , när det 
drog bort igen, hjälpt för dagen, men med 
lika ovissa öden framför sig, s tapplande gub
bar , uttröttade kvinnor, döende barn. 

Det var inte åskan, som slog ned i Belg ien 
— det var kriget! I det lilla landet, där hvarje 
människa är s å sträfsam och s å rädd om sitt, 
lefde man jämförelsevis lugn. I s tormakter-

Den vädjan 
som författarinnan Marika Stjernstedt i 
sin gripande artikel "De sköflade hem
men" riktar till Iduns läsare att söka i 
någon mån bispringa det olyckliga Bel
giens hemlösa och hungrande^ behöfver 
helt visst inga vidare iMäggningar. Vi 
veta ju alla, att hvad hon skrifver är 
sannt, att verkligheten blott är ännu för
färligare än hvad ord kunna uttrycka. 
Och vi tro med fru Stjernstedt, att om 
hjälpen än icke blir så stor, vi ha ju så 
mycken fattigdom inom eget land att 
tänka på, så är det dock något värdt alt 
ha genom handling visat sitt deltagande. 
Idun mottager med nöje och redovisar 

för de penninggåfvor, som vi hoppas sko
la inflyta, och äfven fru Stjernstedt mot
tager bidrag under adress Leksand. 
Alla influtna medel komma att redovisas 
i Idun och sedan af oss öfverlämnas till 
belgiska legationen i Stockholm. Vi hop

pas också framdeles kunna få redogöra 
för hur de blifvit använda. 

Stockholm i oktober 1914. 

REDAKTIONEN AF IDUN. 

nas skugga var landets integritet försäkrad. 
Hvar och en hade vant sig att lita därpå. 
Landtmannen plöjde sin åker , husmodern 
skänkte täppan sina lediga stunder, barnen 
lekte i solen. Det var för ett par månader s e 
dan. 

O c h nu 

Nu strömma flyktingarna från gård och 
grund. Allt hvad de ä g d e har brunnit upp, 
invid det arma som är kvar, själfva f läcken 
att grå ta på, törs man inte ens s tanna. B a r a 
till Holland lär en half miljon människor r e 
dan kommit. Andra ha planlöst flytt hvart 
s tegen buro dem, skälfvande a f ånges t för 
lifvet. Gubbar med dål iga ben och ryggen 
böjd a f decenniers knog; gamla kvinnor, 
t a cksamma att få plats på en skot tkärra; 
kvinnor, som vänta att bli mödrar, tänk på 
den tunga gången, du som själf en gång 
väntat! Kvinnor, som bä ra små barn, en 
tung börda, när det är mil att gå ! Och de 
sjuka, de lama, de som redan förut a f en e l 
ler annan orsak voro hårdt pröfvade och 
kanske tyckte sig i cke kunna uthärda mer! 

Tänk på dina egna svåras te timmar, l ä sa re 
och läsarinna, och kom ihåg d e s s a olyckor 
sedan, hvilkas like du icke anade! 

O c h hvar äro de nu, al la de a r m a ? Hvar 
ha de hamna t? Hvem ger dem en brödbi t? 

Jag frågar mig ofta: hur är det möjligt att 
dagarna g å som de göra , för oss , här hem
ma i S v e r i g e ? Hvar och en synes , som a l l 
tid annars, uppfylld a f s ina egna omsorger , 
bekymmer el ler önskningar. J ag s e r i tid
ningarna att tea t rarna spe la och att folk gå r 
dit. Man hade en släng a f panik i augusti, 
och många blygdes inte att visa den, då 
i stället hvar och en borde känt sin plikt att 
med ege t lugn b idraga till a l las . Men nu 
är det ju o c k s å öfver. Nu läser man tid
ningarna, harmas, g läder sig, kannstöper! 
Är det då ingen, som har s tannat inför mor 
Johannas enda synpunkt: de sköflade hem
men, och rysande känt omöjligheten att kom
ma förbi d e n ? 

Jo, helt visst. En s juksköterska skref från 
kr igsskådepla tsen: "Medlidandet tar bort s å 
mycket krafter, och vi behöfva al la vi ha." 
Talande, enkla ord. Det l igger säker t ett 
instinktivt behof att "spara kraften" under 
den skenba ra likgiltigheten på många håll, 
och inte brist på hjärta. 

Idun, alltid gärna i spetsen eller med, när 
det gäl ler ett vacker t , ett ädelt ändamål, har 
— som synes i detta nummer — börjat en 
insamling för de nödlidande i det oändligt 
olyckliga Belg ien . Det svenska folket har 
redan en gång samlat godt vittnesbörd om 
sig sedan krigsutbrottet; det var när de ry
ska flyktingarna p a s s e r a d e vårt land. S p o n 
tant g ick man dem till mötes, gifvande hvad 
man hade eller kunde: de voro fattiga, för-
tviflade m ä n n i s k o r , och det var oss 
nog! Nu vädjas å ter till känslan för kanske 
ännu fattigare, säker t ännu mycket mer för-
fviflade människor. De ryska resenäre rna 
foro dock — hem; men hur skall näs ta dag 
randas för det a rma be lg i ska folket, hvars 
land är i blod och ruiner, hvars s jälfsfän-
dighet och dyra frihet t. o. m. synas ho tade? 

Hjälp dem! S ä n d dem din del tagande 
tanke i form a f en liten gåfva. Kanske kan 
du därmed mätta en hungrande, men än mer, 
du kan därmed värma ett försfelnadt hjärta! 
Du, som sitter i orubbadt bo och innerligt 
hoppas alltjämt få göra detta, glöm för en 
stund att politici grubbla, a rméer kämpa och 
fiender hata. Gif blott helt enkelt a f ditt 
djupaste, rätta sinnelag åt oändligt lidande 
medmänniskor! 

MARIKA S T J E R N S T E D T . 

IDUNS KOKBOK 
AP 

ELISABETH ÖSTMAN 

är den bästa kokbok för det 
svenska hemmet. - - - - -
Den har redan utgått i öfver 25,000 ex. 
Pris: Kr. 5:50inb. 

KONSTFLITEN, Göteborg. 
M ö b l e r , konstnärligt vackra, praktiska, hållbara. 

Kostnadsförslag på begäran. 
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66®& é Tfyfitingar 
NDER DE S E N A S T F O R F L U T -

na månaderna ha s. k. flyktings-
i åg flera kvällar i veckan p a s 
sera t Malmö på väg från Tre l 
leborg uppåt landet för att g e -

S v e r i g e om möjligt nå hemtrakten i 
Ryssland eller ryska Polen. Till att börja med 
kommo dessa tusental och å ter fusen i rätt 
oordnade och bedröfligt utsvultna skaror. 
Barnen voro halfnakna och de gamla s t a c 
kare, hvilka kanske gjort resan från fos ter
landet för mer än ett halft sekel sedan, f ö -
reföllo näsfan vetfskrämda öfver att nöd
gas lämna hemmet i Tyskland. Det hade 
varit fak öfver hufvudet, om ej mera, i år e f 
ter år, och n u . . . D e kröpo in i kupéernas 
mörkas te vrå; de st i rrade med förfvifladt 
ångestfulla ögon mot de främlingar, hvilka 
under tåge ts anhält här i Malmö sökte upp 
de olyckliga, innan ännu myndigheterna 
hunnit ordna hjälpfonder. Härvarande ryske 
konsuln sa t te dock raskt en systematisk vä l 
görenhet i gång med de medel ryska staten 
ställt till förfogande, och de prof under teck
nad sett på hjälpsamhet och hjärtegodhet 
mot ryska flyktingar, ha i flera fall under-
stödts a f konsul Thomées riktiga och kloka 
initiativ. Det ä r heller ingalunda med afsikt 
att förringa det sforartadt energ i ska och ni
t iska a rbe te konsuln nedlagt, som jag skrif-
ver om den enskilda barmhärt igheten. S o m 
bekant är den hjärtats impuls och blir al l tså 
be roende a f individens hjärtevärme. 

När de första flyktingsskarorna förts öf 
ver till oss , kom af en händelse Hvifa B a n 
dets ordförande här, fröken Kristina Frank, 
en synnerligen sympatisk värmländska, i till
fälle att s e , hvilket e lände, hvilken fattig
dom och skygg ångest , som rådde hos d e s 
sa fördrifna, och hon töfvade ej att genas t 
r ä c k a dem, hvad de bäs t behöfde — b r ö d . 
Man kunde tänka sig, att de med uppräckta 
händer skulle mot taga en dylik gåfva. Men 
nej, de vände bort bl icken från s m ö r g å s p a 
keten och s k a k a d e på hufvudet. Det b e -
höfdes vänligt öfvertalande, milda rörelser 
och goda, t rygga leenden samt ett outtrött
ligt tå lamod för att kunna bispringa de rot
lösa, dödsskrämda s tackarna . Fröken 
Franks g lada hurtighet och de snart p å p a s s -
ligt in t resserade och vant handlingskraftiga 
s l u m s y s t r a r n a utvecklade en v ä l g ö 
renhet, som a f hemvändande flyktingar redan 
med öfversvallande tacksamhet erkänts. 

P å en transitopiats som Malmö är och har 
varit i sommar, få utländingar pas se ra täm
ligen obemärkt , men när man efter krigets 
början gång efter annan mötte små trupper 
a f vackra mörkhyade kvinnor och barn, n å 
gon ens taka gång åtföljda a f män, lärde man 
sig känna igen d e s s a som ryssar , oftast, 
po lska ryssar ; männen mås te i de flesta fall 
fortsätta för att fullgöra sin krigstjänst, men 
de bäfvade för att t aga familjerna med till 
brinnande och hotade städer, till sköflade 
gods, öde gårdar — och lämnade dem här 
s å länge. 

Äfven de — och de äro många — som i 
hemlandet ä g a både s ä k e r inkomst och för
mögenhet , ha kommit hit totalt blottställda 
eller ock med en obetydlig summa pengar , 
och al la med samma skälfvande frukfan för | 
det okända landet, kanske ett fiendeland. 
De ha i regeln icke mycken kännedom om 
Sver ige , men jag har hört mer än en med 
sin sydländska lifliga entusiasm prisa ödet, 
som fört dem hit. 

De, som komma att dröja här, och som 
sakna medel, omhänder tagas i första hand 
af polisen. Från tillförlitligaste håll har det 

Grupp af ryska flyktingar. Mannen i midten (i pro
fil): 1. Idzkowski. 

sag ts mig, att detektiv S t e e n med aldrig svi
kande vänlighet rådi, tröstat och beskyddat 
flyktingarna. De damer, som med e n a s t å 
ende gästfrihet mottagit fattiga flyktingar i 
s ina hem, eller som sett till dem under de 
dagar de uppehållit sig här, och som då b e 
sökt sina pro tegéer i pol isens lokaler , kun
na ej nog berömma herr S t e e n s uppoffrande 
arbe te för främlingarnas bäs t a . 

Den, som berät ta t mig mest om de ryska 
och hufvudsakligast de ryskpolska flyktin
garna, är konsulatsekreterare W a c h e s fru. 
Hennes man är född polack , hon däremot 
svenska, men det sätt hvarpå hon uppgår i 
mannens a rbe te för sina landsmän är ej b e -
skrifvet endast med ett par korta ord. Hon 
s ä g e r för öfrigf s jälf : "Inte frågar j ag först 
efter deras naiion. Jag hjälper där jag kan, 
och jag springer lika fort till den kupé, där 
del ropas "vat ten" på ryska eller tyska som 
till den, där det ropas "woda" (vatten på 
polska.! Hon har funnits därnere vid s ta t io
nen kväll efter kväll, natt efter natt, s å länge 
ett dystert flykiingståg rullat in i hallen. 
Liten, finlemmad, blid och mjuk har hon skyn
dat från vagn till vagn. En kväll fann hon s å 
en s t acka r s gosse , trettonårig, ensam. Af 
svält var han sinnesförvirrad och kunde ej 
s ä g a hvem han var. Fru W a c h e har s jälf 
söner, säker l igen har hon o c k s å moders 
hjärta. Hon matade den s t a c k a r s gossen 
varsamt med te och skorpor; hon jol lrade, 
hon smekte. O c h s å småningom blefvo g o s 
sens tankar klarare . "Mor", s ade han, "lilla 
mor!" Hon tog hand om honom, herr S t een 
lofvade o c k s å att s e till gossen under de d a 
gar han skulle va ra i Malmö; det v isade sig, 
att han var son till en lä rare i R iga . O c h 
han skulle fara hem, s å fort han tålde vid r e 
san. O c h visst var han glad, när han, för
sedd med en väldig matsäck , skulle b e g e 
sig af. Men fru W a c h e ville han ha med. 
"Du följer väl med mig," bad han b e v e k a n -

Fröken Frank. 

i Sverige. ® 3®99 
de, "mor lilla, du följer med!" — Men hon 
kunde icke följa det ensamma barnet med 
annat än sina frikostiga gåfvor och sina b ö 
ner, ty många , många andra väntade på hen
nes bis tånd och väntade ej förgäfves. 

När tåge ts afgangss ignal ljudit g å de, som 
delat ut s m ö r g å s a r och mjölk, frukt eller 
varmt vatten till té , hem att hvila. Den ut
märkta tågpersonalen , de villiga, trygga 
skånskskånska stadsbuden, de kvinnliga 
frälsningssoldaterna, a l lesammans ha med 
exemplarisk plikttrohet fyllt sitt värf och 
kunna å tervända till s ina vanl iga sysse l sä t t 
ningar, när näs ta dag kommer, men fru 
W a c h e går tankfull hem och undrar, hur hon 
skall få en vinterkappa åt lilla Halka, ett par 
varma kängor åt Vanda , en liten leksak åt 
Alexander o. s. v. Det är s å många, som 
lillitsfullt nedlagt s ina bekymmer hos henne. 
Det är en s t acka r s sjuk läkare , som hamnat 
på landsbygden i S k å n e ; det är en förtviflad 
ung äkta man, som måst lämna sin hustru 
och sin väntade förstfödde i Berlin, det är 
en ung flicka, som gått flera nätter å rad på 
gatan, hungrande och förtviflad; ingen för
stod hennes språk, ingens tädes hade hon att 
taga vägen. Nu är hon i goda händer. Fru 
W a c h e har tagit henne i sitt hem, och hon 
får s tanna där. 

Ännu en person, ehuru ej svensk, må näm
nas. Alla de, som gingo ned till flyktings-
tågen under sep tember månad s å g o honom, 
en tämligen fetlagd, skall ig herre — alltid 
barhufvad — den snöhvita Byronkragen och 
de handskklädda händerna drogo uppmärk
samheten till sig. Han samlade gärna små 
skaror a f flyktingar omkring sig, förklarade 
lifligt, g a f tydligen värdefulla upplysningar. 
O c h vid utdelningen a f förfriskningar var 
han den förste och ifrigaste. Det var ett 
fint och ädelt ansikte han hade, denne man, 
en klingande mjuk s tämma. Mer än en f rå
gade sig säker l igen hvem han var. Flykting
arna, som från alla vagnar tillropade honom 
ett: " B o g Zapfaé!" (Må Gud å te rgä lda eder) , 
ka l lade honom "fursten", men det var s n a 
rast ett smeknamn. Icke ens mina goda vän
ner, de al lvetande stadsbuden, kände man
nens borger l iga namn. 

Under min intervju med fru W a c h e fick 
j ag dock veta, att det var en stor affärsman 
från Warschau , Jo se f Idzkowski, som på ett 
sällsynt oegennyttigt sätt ställde b å d e sin 
person och sin k a s s a till flyktingarnas för
fogande. Man tyckte ovillkorligen, att han 
lyste upp därnere i dysterheten och för
stämningen, och för många tedde sig s ä 
kert hans närvaro som en fyrbåk på ett vill-
samf och stormigt haf. 

När detta skrifves, ånga hvarje kväll l ånga 
tåg med hemvändande flyktingar in i b a n -
hallen och ständigt väntas flera, som blifvit 
fördröjda vid badorter , som hindrats a f 
sjukdom eller som i det l ängs ta krampaktigt 
hållit sig kvar i Tyskland, där de haft sin ut
komst. De flesta d raga vidare, men några 
öfvervinträ i S k å n e och helst tycks det, i 
och omkring Malmö. Det är unga och gamla 
kvinnor, det är barn i a l la åldrar. S å s m å 
ningom sändas de till sin rätta b e s t ä m m e l s e 
ort, men det är med mycken saknad och 
varma t a c k s ä g e l s e r samt någon gång med 
ett hoppfullt "doswidånja" (på å te r seende) 
de s ä g a farväl åt sin tillfälliga fristad i det 
land, där gästfrihet är en nedärfd, ännu icke 
förglömd dygd. 

ELISABETH K U Y L E N S T I E R N A - W E N S T E R . 

- 686 -



Kvinnodräkten i sorge
tider. 

O R " S O R G D R Ä K T E N S R E F O R -
mering", ur flera synpunkter 
önskvärd och a f behofvet p å 
kallad, har fru Hilda S a c h s tagit 
till orda i n:r 40 a f Idun. Om 

någonsin ett reformförslag kommit i rätt 
ögonblick, s å har detta gjort det, och alla 
skäl för en förenkling a f sorgdräkten, som 
af fru S a c h s framföras, innebära utmärkta 
vinkar om förmånerna a f att bryta med en 
opraktisk sed, hvars estetiskt lyftande värde 
väl må betviflas. 

Utan att hysa någon förhoppning om att 
här få gifva ett uppslag, som skulle bli a c 
cepterad!, kan jag i a l la fall inte låta bli att 
på detta sätt ytterligare fästa uppmärksam
heten vid fru S a c h s ' reformtanke. 

I hvarje djup sorg blir det som angår ytter
världen att börja med betydelselöst . Det blir 
— bland mera välsi tuerade — vanligen n å 
gon i omgifningen, som får ta hand om de 
nödiga bestyren. De bes tä l lda sorgsakerna 
komma, an läggas mekaniskt och b ä r a s t i l ls
vidare utan reflexioner. Men en dag kom
ma räkningarna. Det är ingen ände på dy
lika. Krusflorsutrustningens dyrhet väcke r 
ofta en häpnad, som är bes läk tad med för
trytelse. O c h den ofrånkomliga tr is tesse, 
som följer med tunga slöjor och breda kjol-
garneringar e tc . ä r inte ägnad att i någon 
mån lätta sinnesförfattningen. 

Vore det absurdt, att just nu, då tiderna 
äro s å al lvarsamma, då det ännu här och där 
skämtas om sparsamhet , men öfver mängden 
af svenska hem i al la fall drar en skugga a f 
oro för framtiden, med ens besluta sig för att 
bryta med det gamla sorgklädse lmodet? 

Hur mycket mindre tungt vore det ej om 
sorgklädningen kunde vara a f svart och 
hviif tyg och hatten, utan s löja , monterades i 
svart och hvitt. Alla modehus eller atel jéer 
ha en underbar talang att just a f svart och 
hvitt göra de noblas te toalet ter i världen. 
O c h äfven en enkel klädning a f billigt svart 
och hvitt tyg kan se fin ut, medan däremot en 
enbart svart a f billig kvalité verkar afgjordt 
tarflig. 

Vi behöfde inte gå utomlands efter något 
för sorgparyren. Vid Bal t i ska utställningen 
fanns en stor fyrkantig sal med "butiker" 
längs alla väggar , där idel inhemska fabriker 
visade sina verkligen utmärkta tillverkningar 
a f tyger i tusen kvaliteter och färgnyanser. 
Svar t och hvitt kunde bli ett täflingsnummer 
vid våra artistiskt skötta väfverier. Det 
svart och hvita behöfver inte bli lika dyrbart 
som det verkligt fina svarta blir, och det 
svart och hvita verkar inte s å beklämmande 
som det nattsvarta. Det svart och hvita 
"förstör" inte något utseende, tvärtom höjer 
det en i sig s jälf ledsam hy. Därtill är det 
svart och hvita alltid användbart efter so rg 
tidens slut med någon liten rosett i kulört. 

När många helsvarta figurer röra sig i ett 
hem, blir vintermörkret där ännu svårare att 
få bukt med. Mot sommardagerns ljusa b e 
hag svär inte en lätt svart och hvit klädning 
lika hårdt som en obönhörligt svarl . Hur lätt 
det vore för våra uppfinningsrika teknici att 
framställa svart och hvita tygsorter, som 
skulle vända tiotusen på en dag från det hel 
svarta, och efter de tiotusen skulle följa 
hundra tusen. 

För ens taka damer från s tora gemak och 
med t jänarstab i härarna kunna ju slöjorna 
ännu en tid få vittna om tillvarons dolce far 
niente. Men för myllret a f a rbe ts jäktade 
kvinnor passa r hatten utan s längande eller 

Syner ur fjärran. 

DET SKYMMER.. . 

"BLÖDER DU?" 
Nej, jag fryser, 
därför att alla ådror tömts; 
allt som på hjäriedjupei gömts, 
käraste ungdomsdröm, som drömts, 
flutit ur djupa såren — 
lyft mig, broder, på båren! 

"Törstar du?" 
Icke mera — 
Såren brände som eld mig först 
och jag kände osläcklig törst, 
såg en källa, då den var störst, 
hörde sorla i natten 
kvarndammens svala vatten. 

"Längtar du efter något?" 
Ja, att få bäddas djupt till ro 
nära mitt älskade fädernebo, 
där jag fostrats i hopp och tro. 
Vapenbroder, så trogen, 
red mig graf ven i skogen! 

II. 

NÄR HON KOM. 

"DET VAR EN LJUF, OFÖRGLÖMLIG SYN: 
En hvit gestalt och så hög som skyn. 
Hon skötte med händer svala 
och talte som änglar tala. 

Hon kom ur ett litet, fjärran tält, 
och foten rörde vid blodadf fält, 
men ingen fläck var på dräkten 
i skinande morgonväkfen. 

Hon lade så lätt ett mjukt förband 
och fog vid skräcken med helig hand, 
vi kände ej mera smärta — 
Hon kom direkt från Guds hjärta. 

Hon kom med bud, att det ges en frid, 
som ej förintas af våld och strid, 
men lyser i mörka dalen 
försoning vid bittra kvalen." 

Den döende kämpen talte så — 
Han var försonad, han skulle gå 
dit bort emot kvällsolsglöden, 
till hemmet — men ej till döden. 

" T A L I Ä . 

L • a n * o a * i 

nedfälld gardin al lrabäst , som frü S . p å 
pekat. 

Infe kan det vara s å klent beställdt med 
den moderna själfständiga kvinnans "s jä l f -
ständighet", att hon saknar det obetydliga 
mod, som behöfs för att under nya och mera 
förnuftiga former umgås med sorgen. 

Svår igheten är blott att finna en norm, 
som tilltalar. 

Under des sa stora och förskräckande 
världshändelser, då särskildt sk i l smässans 
smärta går genom världen, borde vi relativt 
lätt kunna komma ifrån ofördelaktiga ovä 
sentligheter och låta småsaker gäl la för 
hvad de äro. Vi skulle då under sorgen ha 
mera jämvikt i behåll och kanske inte s å lätt 
förgäta att vara t acksamma för hvad vi ännu 
kunna ha kvar i lifvet. 

METTA G R E G E R . 

Kvinnornas landstorms-
tjänst. 

ITE BLEK OCH HÄRJAD V A R 
hon visserligen, lilla fru Mat t ias 
son, men de små ögonen tin
drade lefnadsglada och k ä c k a , 
då hon såg på det lilla mänsko-

byltet, som hon höll på armen. 

— Ja, du kan gärna p a s s a på och lapa sol, 
din lilla s t acka re , al ldeles som Kisse Måns 
lapar mjölken på tefatet. För snart kommer 
vintern, och hvem vet hur det då blir, s m å -
nynnade hon och gick ut i den lilla daggvåta 
täppan, där frostnupna solrosor och astrar 
stodo och gnistrade i solen. 

— Egentl igen var det ju ett herrans under 
att allting hade gått s å bra . 

Aldrig skulle hon, s å länge hon lefde, 
glömma den sol iga vack ra söndag, då hon, 
matt och håglös , gick och dref i täppan med 
den där pinande ånges ten kring hjärtat, vid 
tanken på hvad hon hade att g å igenom om 
endast ett par veckor kanske . Detta okända 
— och fruktade — och efterlängtade. 

Plötsligt hade hon väckts upp ur sina tan
kar a f att hon hörde sin mans s teg s å ovan
ligt hårdt och raskt klampa mot bygatans kul
lerstenar. 

Hvad kunde det v a r a ? O c h då törst lade 
hon äfven märke till att k lockorna i Nosaby 
kyrka bestämdt hållit på att klämta en kvart 
minst och klämtade än. 

Men hon hann aldrig fråga, ty i det samma 
kom hennes man in genom grinden, lade a r 
marna om hennes skuldror och förde henne 
varligt in i kammaren, medan han hest mum
lade: — Min lilla Pulla, hur skall du kunna 
reda dig ensam i allt detta s v å r a ? 

Men när hon såg hur förkrossad han var 
för hennes skull, s å steg en oanad varm våg 
af mod och beslutsamhet upp inom henne. 

— Det var ju riktigt bra, tyckte hon, att 
landstormen tog honom ut till skären på en 
liten tid. Han kunde minsann behöfva komma 
ifrån sin gamla unkna verkstad och det måtte 
han väl veta, att män b a r a äro i vägen och 
skräpa, då småbarn komma till världen. G e 
säl lerna och affären och täppan skulle hon 
nog kunna ta hand om. Inga kunder skulle 
de behöfva mista. 

S e d a n Mattiasson gått genom bestä l ln ings
kladden och räkenskapsboken med henne, 
blef det ju att ordna med tre dagars matsäck , 
och s å var det vinterplaggen, som skulle fram 
och några näsdukar, som mås te tvättas upp 
— och — s å b le f det till att g å 

Lilla fru Matt iasson kände att längre än 
till grinden kunde hon inte hålla sig tapper, 
och där s ade de hvarandra ett hastigt och lite 
kärft farväl. Men ända till kröken a f b y v ä -
ven kunde Matt iasson se henne s tå där och 
vinka. Men s e d a n . . . 

O, Gud, hvilka timmar a f ånges t och för-
tviflan hade hon inte genomlefvat. 

Men så kom måndagen och veckans al la 
följande dagar med dubbelt dagsverke för 
henne. Verkstaden, kunderna och täppan 
togo s å hennes tid och krafter i anspråk, att 
hon knappast hann tänka på sig s jä l f tills att 
den dagen randades , då hon efter outsägliga 
lidanden, höll en litet rödrynkig son i s ina a r 
mar, medan en solbrynt, något affallen man 
stod och såg på dem med s tora tårar i ö g o 
nen, som han alls ej försökte dölja. 

— Detta du, sade hon, skall bli en riktig 
liten svensk, och s å hade deras händer mötts 
i ett kraftigt handslag. B å d a kände de, att 
den man offrat något för, den ä lskar man 
dubbelt — och hvad hade de inte nu fått g e 
a f ånges t och sveda b å d e för sitt fosterland, 
för sitt barn och för hvarandra. 

HEDVIG S V E D E N B O R G . 
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EN O F F E R V I L -

lighet och den 

prakt iska klokhet 

hvarmed Tysk

lands kvinnor 

mött de många och stora s o 

c ia la nya svårigheter, som kri

ge t fört med sig, äro beun

dransvärda. Ofverallt, där n å 

gon samhällsgrupp blifvit l i 

dande, ha de sökt att gripa in 

och erbjuda provisorisk hjälp. 

En a f de kvinnoföreningar, 

som nu bildats för att på olika 

kHauptvorsfah'd'-.-.Vaterländischen' Frauen-Vereins. 

* + K R I E G S H E I M + 
Sirankenpflegerinnen vom Roten Kreut 

med transporter a f så rade till 

Berlin. För att ge dem tillfälle 

att hvila och hämta sig en 

smula innan de åter ge sig a f 

mot ös ter och väster, har i 

Berlin inrättats ett Kriegsheim 

(bild 1) som erbjuder dem en 

behaglig, fridfull tillflyktsort. 

Vi s e på bild 2 en grupp sys t 

rar flitigt s t ickande för so lda 

terna, al ldeles lata förmå de ej 

vara . En paus i arbetet inträ

der dock, när kaffet (bild 3) 

serveras på verandan. Till 

områden möta den soc ia l a n ö 

den eller sörja för L i e b e s g a 

ben åt de stridande, är der 

Vater ländische F rauen -Ver 

ein. Med den lifliga ve rksam

het som den utvecklat är 

det då i cke förvånansvärd! 

att omianken s l räck l sig iill 

atl omfatta en grupp kvin

nor, som i dessa dagar utföra 

en särskild! vikiig fosierländsk 

gärning, nämligen R ö d a ko r s -

sysirarna. Deras plikt för dem 

ofta från kr igsskådeplatsen 

hemmet hör en lummig träd

gård, där systrarna promenera 

eller l ä sa krigsnyheterna, (bild 

4 o. 5). Men plikten kallar 

snart ut till de nya som b e 

höfva deras vård. P å bild 6 s e 

vi hemmets föreståndarinna, 

fru Edle v. Waldow, bjuda 

farväl åt några systrar, hvilkas 

hvilotid nu är slut och som b e 

ge sig ut till sitt svåra värf i ett 

krig, där de så rade icke mera 

räknas i tusental utan i tiotu

sental . 

Paul Lamm Berlin, foto. 



1. Utsikt öfver Ant
werpen med 

Scheide i bak
grunden, i för
grunden det gam
la rådhuset. 2. 
Antwerpens be-
tvingare, general 
von Beseler. 3. 
Konung Albert un
der sin inspek-
iionsridt genom 
Antwerpens gator 
dagarne före ka
pitulationen. Berl. 
III. Gesellschaff 
foto. 4. "Ett vildt 
järnvägståg", be 
stående af fyra lo
komotiv och en 
mängd tomma vag
nar, som af bei-
garne släppts ut 
på linjen för att 
barrikadera den 
mot tyskarne. 5. 

En utrymd belgisk 
skans utanför Ant
werpen. A. Grohs 
foto. 6. Belgisk 
saniteiskolonn med 
hundspann. 7. Bel 
gisk skyttegraf vid 
Antwerpen. 8. Ty
ska rödakorssol-
dater taga vård 
om en stupad bel
gare. 9. Belgiska 
civila afväpnas. 
Berl. 111. Ges. foto. 
10. Staden Me
chern efter be -
skjutningen. A. 
Grohs foto. 11. En 
belgisk korpral an
tänder under fi
endernas eld bryg
gan vid Termonde, 
för att hindra iy-
skarnes framryck-
ning. 



FJEÅfl SWIDEBfiA OM WARSCHAU 
1. V Y A F W A R -

schau . Nowo 

Zjasdgatan . 2. 

Tsa ren samta la r 

med öfverkom-

mendanten för 

ryska armén, 

storfurst Niko

laus Alexewitsch . 

3. Tsaren till häst. 

4. Tsa ren hä l sa r 

sina trupper. 5. 

R y s k e gene ra 

Rennenkampf 

utanför sitt tält. 

6. Ett ryskt a e r o 

plan, nedskjutet 

a f tyskarna . 7. 

En a f ryssarna 

sprängd bro vid 

S t a r g a r d . 8. En 

grupp by innevå-

na re på flykt. 9 . 

En rysk kå r på 

rast i bergen . 

10. R y s s a r i 

skyttelinjen. Be r l . 

111. G e s . foto. 
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Tolf seminarister 
(Forts. o. slut.) 

CH DET MÄTTE HA VARIT EN 
sorglustig syn att s e oss sprin
ga däruppe, påbyl tade alla k l ä 
der vi hade och med filtarna 
t jänstgörande som kjolar, s a m 

lande bräns le till en liten rykande b ra sa b a k 
om en sten. 

V å r ledare och en a f kamraterna hade un
der tiden gått för att r ekognosce ra terrän
gen och kommo nu t i l lbaka med den ned 
s lående underrättelsen, att vi mås te vända. 
Visser l igen hade vi ej långt kvar till Lång
fjällets högs ta höjd — endast en stigning — 
och sedan utför fjället till de v a c k r a Dörr
s jöarna, där vi kunnat s tanna, men i den or -
kanliknande stormen var t. o. m. detta en 
omöjlighet, helst som vi ju hade en sjukling 
med oss och ej visste hur svårar tad s jukdo
men var. O c h s å mås te vi med sorg och 
g rämelse anträda återfärden. 

Utför g ick det nu med god fart, vi hade 
ju vinden på ryggen och mås te riktigt sp jä r 
na emot för att ej komma fortare fram än 
behagl igt var. Det bör jade o c k s å regna , och 
då vi kommo til lbaka till den förut omtalade 
fäbodvallen, Gråbe rgs nybodama, s å b e -
slöto vi att s tanna där öfver natten. Den 
kvällen kokade vi fruktsoppa — utan socke r 
— det var surt, varmt och godt. O c h s å 
kröpo vi till kojs, somliga inne i stugan, an 
dra i ladan. Men mycken sömn blef det e j , 
åtminstone ej för oss "laduinvånare". Det 
var s å hemskt kallt, och ladan var full med 
råttor, som skreko i hörnen och då och då 
spa t se rade öfver oss . Och vi voro g lada då 
morgonen kom. 

Vinden hade nu sakta t något , och s å s m å 
ningom kom solen fram och tog herraväldet, 
sjuklingen kände sig bät t re , och vi bör jade 

på fotvandring. 
med gladt mod tänka på Arådalen. Men 
först skaf fade vi oss en häst ifrån F jä l l sågen 
för att få Mär tas ryggsäck klöfjad och äfven 
våra något lät tade, och s å bar det a f igen, 
men nu en omväg. Det var tämligen sent på 
e. m., då vi s tar tade, en mycket v a c k e r kväll 
och en mycket vacke r väg genom björk
dungar. Vid Bugårdsbodarna kokade vi 
vår gröt den kvällen och sofvo i syskon
bädd på golfvet några timmar omkring en 
f lammande s tockvedsbrasa , som vi turade 
om att sköta . Tidigt på morgonen fortsatte 
vi och voro snart å ter i färd med att bes t iga 
Oviksfjällen, nu den väs t l igas te och kan
ske vackras t e a f topparna, nämligen Hunds
högen. Dessförinnan hade dock vår förare 
måst vända om, och vi å ter togo våra p a c k 
ningar. 

Oviksfjällen räknas till lågfjällen, men från 
Hundshögens rygg s å g o vi för första gången 
en högfjällskedja, en a f de vack ra s t e taf lor-
na under färden. Det var V e m d a l s - och 
Klöfsjöfjällen, Helagsfjällen och Sylmass ivet 
i en lång, hvif kedja långt bort i det b lånan
de fjärran. Det var al ldeles underbart v a c 
kert däruppe, men vi s å g o äfven nere i da 
len något, som kom oss att skynda dit ned. 
Det var turisthyddan, som vi nu efter så 
många moiigheter ändtligen hade s å nära. 
O c h vi kände det nästan som en sege r , då 
vi en stund sena re fingo t a g a fram nycklarna 
och l å sa upp. 

I Arådalen hade vi tänkt s tanna öfver en 
dag och sedan fortsätta till Tås så sen . Men 
så kommo vi på den idén att gå till Glen, 
som ligger 4 km. från Arådalen, där skulle 
finnas lappar, t. o. m. en turistkåta. Hur ro 
ligt att få logera i en kå ta en natt, tyckte 
vi. Vid 5-tiden följande dag lämnade vi A r å 
dalen med Glen som mål. Det var en solig, 
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mild, sällspordt vacker kväll, och vår a f s i i c -
kare till Glen b le f ett a f våra bä s t a minnen 
från vår fjälltur. Vi gingo förbi en hel mängd 
kåtor, dock endast en bebodd, men då vi 
kommo fram till Glensjön, funno vi hvarken 
turistkåtan eller lappmannen Nilssons kå ta 
i den tä ta b jörkskogen. S o f v a i kåtan fingo 
vi s å l e d e s e j , men det be skä rdes oss i s t ä l 
let anbl icken a f en underbart v a c k e r so l 
nedgång. Det var en oförgätlig, s tämnings
rik kväll. — Efter att ha kokat vår kvällsvard 
vid en liten bäck , lägrade vi oss kring elden 
för några timmars hvila, och vid 2-tiden på 
morgonen — en morgon, lika vacke r som 
den föregående kvällen — fortsattes van
dringen till T å s s å s e n , dit vi framkommo ti-
digt på e. m. 

T å s s å s e n är en v a c k e r liten fjällby på en 
bergssluttning ned mot Tåssås s jön . Här 
mådde vi nu "som pärla i guld", fingo 
grädde till kaffet och mjölk till hafregryns-
gröten, hvilket naturligtvis ej vankats sedan 
i Månsåsen , dessutom fisk och potatis, fil
bunke, tunnbröd, m. m. Men eftersom vi voro 
en dag på efterkälken, be roende på äfventy-
ret på Långfjället, kunde vi ej få s tanna, utan 
mås te näs ta morgon åter bryta upp, denna 
gång med Ljungdalen som mål. Vi hade 
tänkt att få klöfjning i Tås så sen , och vi 
skulle då ha tåga t rätt öfver fjällen till Ljung
dalen för att åtminstone på afsfånd få s e 
det beryktade passe t Lundörren, men detta 
l y c k a d e s e j , och vi fingo därför ta den van
liga stigen förbi S tors jö . Mellan T å s s å s e n 
och S to r s jö gjorde vi en afs t ickare till Djäf -
vulshålan, en lång, trång och djup klyfta, i 
hvilken ån Röfran under skum och dån s tör 
tar sig. Röfran är en liten älf, som rinner 
upp vid Lundörren och bildar tillflöde till 
Ljungan. 

Från S to r s jö , där vi ras tade och kokade 
middag, togo vi bå ta r etf par kilometer upp
för Ljungan. Det var en v a c k e r färd på 
kvällen. Ljungan låg där lugn, klar och g e 
nomskinlig med knappt märkbart strömdrag. 
Men vi skulle snart få s e henne visa ett an 
nat kynne. Vi kommo snart upp på landsvä
gen till Ljungdalen, den följer älfven ett 
långt s tycke under ganska stark stigning, 
och här var Ljungan allt annat än lugn. Vild 
och trotsig kas ta r den sig utför, hvitskum-
mig och grönskiftande, utomordentligt v a c 
ker, omgifven a f klippor med mörk ba r r 
skog, hvars dysterhet här och där mildras a f 
ljusare grönska. 

Ljungdalen är en rätt stor by, men ej s å 
vacke r och idyllisk som S to r s jö eller T å s s 
åsen. Inte hel ler här fingo vi s tanna mer än 
en natt, vi mås te skynda, fy vi ville gärna fira 
midsommar vid Syla rna . Det var söndagen 
före midsommar vi gingo från Ljungdalen till 
Helags . Det b le f en lång dagsmarsch och vi 
hade därför skaffat oss fre häs tar : två till 
våra ryggsäcka r och en för Lisa, som blifvit 
invalid. En härlig hvilostund vid Keluvallens 
fäbodar med härligt iskallt bad i Ljungan, och 
s å voro vi snart framme vid turisthyddan. 

V å r näs ta vandring förde oss upp bland 
högfjällen med dess stora, s tora snöfält och 
många strida älfvar. Rundt omkring hade 
vi höga fjäll: till höger Herrångsstöfarna, 
Gåsen och Bummerstötarna, bakom oss He
lags och till vänster Ekorrhammarn och S y l -
massivet . Mellan de båda s is tnämnda gingo 
vi förbi etf mycket vacker t pass , Ekorrdör-
ren. Dessförinnan timade en rätt lustig ep i 
sod, om hvilken jag måste berät ta . Vi hade 
redan vadat några gånger den dagen, då vi 
kommo till en å, som var ovanligt strid och 
djup. just som en a f flickorna stod midt i 
det s ta rkas te strömdraget , glömde hon sä t ta 
ned foten tillräckligt stadigt och vips — låg 
hon på rygg i vattnet. Någon fara var just 

Etthundra 000) kronor 
i pris för 

En musikkomposition. 
S o m det moderna nöjeslifvets a och o h e 

ter dans, bör iäflingskompositionen utgöra 
musik till någon fin och treflig sä l l skapsdans . 

Täflingsmanuskripten, som skola vara för
sedda med påskriften: Iduns decemberfäf-
ling samt åtföljda a f förseglad! motto, inne
hållande författarens namnsedel och adress , 
måste vara inlämnade till redaktionen af 
Idun senas t den 1 näs tkommande november. 

Vi förbehålla oss rätt till prisets delning 
för den händelse ingen a f de insända kom
positionerna skulle befinnas vara förtjänt af 
priset odeladt. 

S tockholm den 1 oktober 1914. 
IDUNS REDAKTION. 

ej för handen, då hon ju höll ett krampaktigt 
tag i repet, men genomvåt b le f hon. Vi m å 
ste i en hast göra upp eld och sä t ta på "kaf 
fepetter" och i det s tarka so lgas se t voro 
snart a l la kläder nödtorftigt torra. — En an
nan a f fl ickorna råkade s ena re på dagen 
ut för ett l iknande äfventyr. En älf, Ekor r 
ån, var s å bred att repet ej räck te till, utan 
vi mås te först a l l esammans vada ut midt i 
älfven och därefter till andra stranden. 

Men det kusl igaste väntade oss dock till 
sist. Vi hade hunnit i närheten a f Sylhyddan, 
gått öfver den s is ta höjden mellan Herrklum
pen och Fruntimmersklumpen, då vår ledare 
t röstade oss med, att nu hade vi b a r a en å 
kvar. Det var Enaälfven s t rax nedanför 
hyddan. — " O c h där slipper vi vada, för där 
finns det bro ." — O c h g lada voro yi. Men 
när vi kommit dit — o, ve , där låg bron högt 
uppe på stranden, och älfven forsade stenig, 
djup och hvitskummig, vildare än någon vi 
förut sett . Hur skulle vi b ä r a oss å t ? — Först 
försökte vi l ägga ut bron och lyckades ve rk 
ligen få ut den första hälften mellan s t ran
den och en mängd s tenar midt i älfven, men 
vi s å g o snart att den andra hälften skulle 
bli oss för svår. O c h s å mås te vi då vada. 
Men hu, s å hemskt, och s å isande kallt, det 
var ju snöfält rundt om. Efter detta kändes 
det skönt att komma in i stugan, värma och 
torka sig. 

Föl jande dagen, midsommarafton, var kan
ske vår minnesrikaste dag, den dag då vi 
b e s i e g o Sforsylen. Vädre t gynnade oss med 
s t rålande sol . En spännande klättring upp
för ett s å godt som tvärbrant s t igande s ten
kummel med lodrätt stup vid sidan. O c h när 
vi väl voro däruppe — något s å hänförande 
s tors laget hade jag ej kunnat drömma om. 
Ett par timmar dröjde vi däruppe, sedan m å 
ste vi å tervända ned samma väg, delvis, m å 
ste j ag t i l lägga, ty vi åkte rutschbana utför 
ett omkring 200 m. långt, nästan lodrätt s tu
pande snöfält och kommo därigenom att än 
dra kurs. F ö r öfrigf etf ovanligt praktiskt 
och trefligi sätt att före taga nedstigning. 

Midsommardagen skulle vi g å fram till E n a -
fors. Vi hade då två väga r att väl ja på : den 
väs t ra och den östra. Den väs t ra var 3 km. 
längre, men jämförelsevis bekvämare , den 
östra gick öfver en otrolig mängd älfvar, 
hvaröfver vi mås te vada, ty inga broar voro 
ju ännu utlagda. Men gick man östra vägen 
fick man s e de vackra Handölsfallen. 

Den beskickning från Enafors , som mött 
vid Syls tugan med nycklarna, varnade oss 
emellertid för den sena re vägen. Va t ten
ståndet i älfvarna ökade alltjämt, vi voro ju 
midt i islossningstiden, och det skulle vara 
hart när omöjligt att komma fram den v ä 

gen. Vi hade vid det sista vadet fått afsmak 
för det nöjet, men vi ville o c k s å s å gärna s e 
Handölsfallen och vi tänkte på alla varningar 
vi fått i Månsåsen och hur ogrundade de 
voro. Slutet b le f att hälften a f oss gingo 
västra och hälften östra vägen, och som 
jag var med på den senare , s å får j ag väl 
berä t ta hur v i hade det. Det b le f för mig 
en a f de trefl igaste dagar under hela färden. 
Det gick s å ovanligt lätt att g å den dagen, 
vägen var s å vacke r ; till höger s å g o vi G å 
sen och Bummerstötarna, till vänster S t . 
Ulfåfjället och de v a c k r a S n a s a h ö g a r n a . 
Vid Sfor-Ulfås tugan s tannade vi och förfri
skade oss . Men nog var historien om de 
många älfvarna sann. Vi vadade öfver väl 
ett iiofal, dock inga svåra vad. Etf par gån 
ger gingo vi öfver på snöbro. Den sista 
tvärån, en djup lugn bäck , vål lade oss huf-
vudbry en stund. Men att vara rådlös du
ger ej — vi fällde helt enkelt omkull en 
björk, lade den tvärsöfver b ä c k e n och gingo 
ba lansgång öfver. S i s t a delen a f vägen 
gick utmed Handölsån och s å kommo vi 
fram till fallen. Handölsfallen, j a ! När vi d a 
gen därpå stodo vid Tännforsen i stum beun
dran, s å öfverraskade vi oss själfva med att 
tycka det Handölsfallen voro vackra re . De 
natursköna omgifningarna vid de sistnämnda 
gjorde kanske sitt till. Därifrån hade vi o c k 
så en hänförande utsikt öfver Ännsjön. — 
Vi mås te dock snart fortsätta till Handöl, en 
v a c k e r liten by med lappkapell och karo l i -
nermonument som sevärdheter . Från Handöl 
åkte vi sedan motorbåt till Enafors . 

S å var nu den egent l iga fotvandringen 
slut, och vi voro å ter framme vid civi l iserade 
frakter. Inalles hade vi gått 24 mil. Dagen 
därpå res te vi till Äre, men gjorde under v ä 
gen en afs t ickare till Tännforsen och till k a -
rolinermonumentet i Dufed. I Åre s tannade 
vi tre hela dagar . P å fredag den 27:de g jor 
de vi en utfärd till F röå koppargrufva, och 
på lördag b e s t e g o vi Åreskutan. Åreskutan 
är nog v a c k e r och utsikten därifrån hänfö
rande, men man borde nog helst s e detta 
före högfjällen för att uppskatta det. D e s s a 
sena re platser ä ro s å väl kända, att j ag ej 
längre vill orda om dem. Jag skulle endast 
vilja berät ta , att vi väck t e ett visst uppseen
de på Grand Hotell i Åre, vi voro ju bruna 
som indianer och hade ej heller våra e l egan 
taste par iser toalet ter med oss . Till på k ö 
pet v å g a d e vi, då vi be s t ego Äreskutan, å ter 
krypa in i vår kära , praktiska fjälldräkt, och 
då vi på hemvägen mötte hela socie te ten , s å 

— — — ja, somliga skra t tade åt oss , andra 
s å g o vänliga ut, j ag tror att många afun-
dades oss våra l e 
diga rörelser . 

Några väl valda 
ordalag borde väl 
o c k s å ha ägnats åt 
nyttan a f en sådan 
här- fotvandring — 
hur den lärde oss 
att reda oss i en 
mängd svårigheter 

— hur den gamla 
svenska bekväm
ligheten nog mås te 
betydligt jämka på 
sig o. s. v. Men gör 
du själf en tur i det 

fagra Jämtland 
bland de fjäll, som 
vi lärt att ä l ska! 
Först då kommer 
du att fullt förstå 

en äkta fofvan- Karolinermonumeniet i 
dnngs fulla varde. Dufed. 
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I Iduns ärade 

I Kvartalsprenumeranter 
H e r i n r a s v ö r d s a m t om v i k t e n a t t o f ö r d r ö j l i g e n 

s l å t a f ö r n y a p r e n u m e r a t i o n e n f ö r å r e t s s i s t a 

H k v a r t a l . D ä r i g e n o m u n d v i k e s a f b r o t t i t i d -

g n i n g e n s r e g e l b u n d n a e x p e d i t i o n . 

H A l l a p r e n u m e r a n t e r e r h å l l a i d e c e m b e r 

I IDUNS S T O R A , E L E G A N T A J U L N U M M E R | 

g h v a r s i n n e h å l l s å v ä l l i t t e r ä r t som i l l u s t r a - g 

§j t i v t s e d t b l i r f ö r s t k l a s s i g t . 1 

1 Prenumerera därför genast! 

S J U 
dagar i veckan 

läses en annons i 

IDUN 

i H u s m ö d r a r i 

• > 
• som äro praktiska använda • 

Gahns 
• * 

j S k u r s å p a j 
• till sina diskbänkar, köks- ! 
• • 

S kärl, golf och allt omåladt. J 

K Ö K S A L M A N A C K 

Redigerad af 
E l i s a b e t h Ö s t m a n - S u n d s t r a n d 
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 

FÖESLAG TILL MATORDNING FÖK 
VECKAN 25—31 OKT. 1914. 

SÖNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
kalfkarbonad med ärter; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Soppa på brys
selkål med croutons; oxhare som vildt 
med brynt potatis; syltgurka och vin
bärsgelé ; biskvipudding. 

MÅNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; fläskkot
letter med pressad potatis; kaffe eller 
tc. M i d d a g (vegetarisk): Fyllda 
kålrötter med potatismos: risgryns
pudding med saftsås. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
lappsko (rester från söndag) med röd
betor ; mjölk; kaffe eller te. Mid
d a g : Potatissoppa; stekt gädda med 
spenat (konserverad). 

ONSDAG. F r u k o s t . Smörgåsbord; 
omelett med fiskstufning (rester från 
tisdag); mjölk; kaffe eller te. Mid
d a g : Kåldolmar med potatis; sviskon-
soppa. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
makaroni med tomat; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Ärter med fläsk; 
tunna pannkakor med sylt. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; gratulerad 
sill med potatis; mjölk; kaffe eller 
te. M i d d a g : Benig kalfstek med 
potatis och lingon; körsbärs soppa. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
bräckkorf med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Stekt helgeflundra 
med potatismos; rismjölspudding. 

RECEPT: 
K a l f k a r b o n a d (f. 6 pers.), o 

hg. benfritt kalfkött, 3 hg. färskt 
svinkött, ej för magert, 2 tsk. salt 
(10 gr.), Vs tsk. hvitpeppar. 

H å r e t s v å r d 
af 

en framstående läkare. 
En framstående läkare, som be

handlar speciellt hårsjukdomar, för
ordar följande behandling: Sedan 
håret kammats och borstats med 
ren kam och borste, ingnides hår
bottnen omsorgsfullt med F. Paulis 
Azymol Stimulus. Sedan borstas 
håret ånyo väl, men ej hårdt. 
Denna behandling med Azymol 
Stimulus bör ske dagligen så länge 
håret faller af; sedermera minst 
tre gånger i veckan. 

T i l l p a n e r i n g o c h s t ek-
n i n g : 2 ägg, 2 del. fint stötta 
skorpor, 4 msk. smör (80 gr.), 2 
del. kokande vatten,* 4 gr. fast kött
extrakt. 

B e r e d n i n g : Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, be
frias från senor och hinnor, 'skares 
i bitar och drifv&s 4 ggr genom kött
kvarn. Af färsen formas kotletter, som 
hackas öfver med knif, så att de få 
vacker form, beströs med en bland
ning af saltet och hvitpeppara, dop
pas i de uppvispade äggen och vän
das i stötta skorpor. Smöret brynes 
lätt i en stekpanna, kotletterna läg
gas i och stekas omkr. 3 min. på 
hvarje sida, hvarefter de läggas upp 
i krans på varmt serveringsfat. Pan
nan vispas ur med vattnet, tillsatt 
med köttextraktet, såsen får koka 
ett par min., af smakas och hälles 
öfver kotletterna. — Som ben i kot
letterna kan man, då de äro stekta, 
sticka in små bitar af makaroner, 
hvilka omvirats med krusadt papper 
(pappersmanschetter). — Serveras med 
ärter, hvilka läggas midt på fatet, 
och garneras med salad eller persilja. 

S o p p a på b r y s s e l k å l (f. 6 
pers.). 35 brysselkålshufvud, 3 lit. 
vatten, 1 msk. salt (till förvälling), 
1 ty- hg. färskt, magert fläsk, 1 liten 
rödlöik,> 2 msk. smör (40 gr.), 3 msk. 
mjöl (30 gr.), IVi li f c- efterbuljong, 
Vi lit. mjölk, salt, hvitpeppar, socker. 

B e r e d n i n g : Kålen rensas, sköl
jes och förväll&s (lägges i kokande, 
saltadt vatten, och får koka utan 
lock) 15 min., tages upp får rinna 
af. Fläsket skares i tärningar, löken 
skalas, hackas fint och fräses i smö
ret tillsammans med fläsket omkr. 
10 min. Kålen vrides i en duk, hac
kas fint och fräses väl med fläsket 
och mjölet. Den kokande buljongen 
samt mjölken spädas på och soppan 
får koka under rörning 15 min. Sop
pan silas, om så önskas, afsmakas 
med kryddorna, och serveras med crc*\-
tons. 

B i s k v i p u d d i n g (f. 6 pers.). 75 
gr. biskvier, 4 blad gelatin, 3 msk. 
kokande vatten, 4 del. extra tjock 
grädde, 2 msk. socker (30 gr.), 1 msk. 
vaniljsocker. 

T i l l g a r n e r i n g : 6 ränklor (kom
pott), 2 msk. rödt vinbärsgelé. 

B e r e d n i n g : Biskvierna torkas i 
värmugn och stötas, ej för fint, i sten-
mortel. Gelatinet sköljes, klippes i 
bitar och upplöses i vattnet. Gräd
den vispas med 1 msk. af sockret 
till hårdt skum, och däri nedröras 
småningom det afsvalnade gelatinet, 
resten af sockret, vaniljsockret och 
de stötta biskvierna. Massan hälles 
i vattensköljd och sockerbeströdd form 
ooh får stelna på is 2—3 tim. Då 
puddingen skall serveras, lossas den 
från kanten med en spetsig knif och 
uppstjälpes på flat glasskål med tårt-
papper. Garneras med frukt och gelé. 

F y l l d a k å l r ö t t e r . G st. små 
kålrötter, vatten, salt. 

F y l l n i n g : 40 gr. smör, 8 msk. 
rifvebröd, 2 ägg, 1 msk. hackad per
silja, salt, 3 del. passerade kålröt
ter. 

T i l l s t e k n i n g : 30 gr. smör. 
B e r e d n i n g : Rötterna borstas väl 

rena och skalas med tjocka skal. De 
läggas i kokande, saltadt vatten och 
få koka tills de bli mjuka, hvil
ket profvas med en vispkvist. Spa
det tillvaratages. Ett lock på röt
terna afskäres, hvarefter de urhål-
kas. Till fyllningen röres smöret tills 
det blir hvitt. Rifvebrödet, äggulor
na, den hackade persiljan och det 
passerade inkråmet tillsättas. Sme
ten af smakas med salt och sist till
sättas de till hårdt skum slagna ägg-
hvitorna, hvarefter massan fylles i 
de urhålkade kålrötterna. Locket läg
ges på och rötterna ombindas med 
fint segelgarn, förut doppadt i hett 
vatten. De brynas i smöret i en järn
gryta och spädas därefter med kål
spad och få steka färdiga omkr. 1 
tim. • iJ 

Det af fyllningen, som blir öfver, 
lägges i smord och brödbeströdd form 
mod lock och kokas i vattenbad. Pud
dingen uppstjälpes midt på serverings
fatet och rundt om ställas de fär
digstekta kålrötterna, från hvilka snö
ret borttag-its. Serveras med afredd 
sås, beredd af spadet. 

R i s g r y n s p u d d i n g (f. 6 pers.). 
2 del. risgryn (2 hg.)', 3 msk. 
smör (60 gr.), 1 Va ut- mjölk, l / 2 tsk. 
salt (3 gr.), 2 msk. socker (30 gr.), 
20 sötmandlar, 10 bittermandlar, 40 
gr. vanliga russin, 3 agg. 

T i l l f o r m e n : V2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. stötta skorpor. 

B e r e d n i n g : Risgrynen sköljas i 
kallt vatten, skållas i hett vatten, 
upphällas i durkslag, Öfverspola.s med 
kalit vatten, få afrinna och påsättas 
därefter i kokande mjölk och få koka 
mjuka, h vartill åtgår omkring 2— 
2 V2 tim. Gröten upphäll es och blan
das genast med det kalla, smöret, 
kryddorna, den skållade och malda 
mandeln samt, de väl sköljda, för
vällda och urkärnade russinen. När 
gröten är kall, iröras äggulorna och 
de till hårdt skum slagna ägghvi-
torna. Massan hälles i smord och 
brödbeströdd paj form och gräddas i 
ordinär ugnsvärme omkr. 1 tim. Ser
veras var m m ed s af t s ås. 

M a k a r o n i m e d t o m a t (f. 6 
pers.). 1 Va fina makaroner, 2V2 
lit. vatten, 1 msk. salt, 2 msk. rif-
ven parmesanost. 

T o m a t s å s : 2 små rödlökar, 4 to
mater, 50 gr. smör, 5 del. ljus bul
jong:, 2 msk. mjöl (20 gr.), salt,, hvit
peppar. 

B e r e d n i n g: Makaronerna brytas 
i 4 cm. långa bitar, påsättas i ko
kande, saltadt vatten och få koka 
omkr. 20 min. 

Till såsen skalas löken och hac
kas f i n t , tomaterna sköljas, torkas 
och skäras i skifvor. Löken brynes 
1 hälften af smöret, tomaterna och 
buljongen tillsättas och få koka till 
puré, som passeras. Resten af smö
ret fräses med mjölet 2 min. Tomat-
purén tillsättes, såsen får koka 5 min. 
och af smakas noga med kryddorna. 
Makaronerna uppläggas på varmt ser
veringsfat eller i snäckor, osten strös 
öfver och såsen serveras i såsskål 
därtill. Såsen kan äfven hällas ' öf
ver makaronerna, men då bör osten 
serveras särskildt. Anrättningen gar
neras med persilja och s er v eras s om 
frukosträtt. 

G r a t i n e r a d s i l l (f. G pers.). 
2 stora, salta fetsillar, sillrom, 1 
äggula, 2 rödlökar, 3 msk. smör (60 
gr.), 2 msk. stötta skorpor. 

T i i l f o r m e n : V2 msk. smör (10 
gr.), 1 msk. stötta skorpor. 

B e r e d n i n g : Sillen flås, tages ur, 
sköljes och fläk es, ryggbenet bort
tages och sillen vattenlagges dagen 
innan den skall användas. Rommen 
tillvaratages, sköljes och får ligga 
i mjölk. En eldfast form smörjes 
med smöret och beströs med skor
porna. De väl torkade filéerna läg
gas däri och penslas med den upp
vispade äggulan. Rommen skares i 
skifvor och lägges i jämte den ska
lade och i tunna skifvor skurna löken. 
Smöret lägges i flockar ofvanpå och 
skorporna strös öfver. Anrättningen 
gratineras i varm ugn omkr. 10—15 
min. och serveras med nykokt pota
tis som frukosträtt. 

S V A R 

A den senast införda serien frågor följa 
" här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästapriset 1 0 kr, denna 
gång bör tilldelas signaturen Idun-vän, 
hvadan inneha/våren af denna signatur 
behagade anmäla sig å vår byrå för be
loppets utbekommande. 

N:r 212. Är ni energisk och före
tagsam, på samma gång som ni är 
duktig i ritning och målning, så kan 
ni göra både jul- och nyårskort. Köp 
stadig kartong, dela det till vanliga 
vykorts storlek, måla något trefligt 
på hvarje kort och ditsätt en vers 
eller en jul- och nyårsönskan. Tag 
så några sådana prof med er och 
visa upp i pappersaffärerna, tag be
ställningar på ett visst antal till 
hvarje affär att levereras i god tid 
till jul. öfverenskom så om priset. 
Var billig I För ett par år sedan 
var en liknande fråga, som eder, inne 

L K S T R Ö m S 

x i Ä s r r i v i ö L 
ÖRLBRO Kin TEKN FABRIK.-

787. H. K:s 

Manches te r -Hat tmössa 
af enfärgad randig sammet 

i svart, marinblått, grått, brunt 
och lilas 

Kr. 2 .65. 

939. H. K:s 

Sidenmoiré- l iäska, 

svart med oxiderad bygel, fodrad 
med kul. foder. Storl. 1 8 x 1 5 cm. 

Kr. 3.25. 
838. H. K:* 

Skärp Läderimitation, 
matt med sidenkanter 3 1 h cm. 

bredt i svart o. marinblått 

Kr. 1.25. 

A.-B. NORDISKA KOMPANIET 

STOCKHOLM." " 

Doktorinnan Vilma Erikssons 
H vilohem, 

beläget 15 min. skogsväg från Ar
vika. Inackorderingspris 3 kr. pr dag 
70 å 80 kr. for mån. Adr. Högasen 
Arvika. 

MCD G A S 
KAN MAN ERHÅLLA 

VARMT VATTEM 
I ALLA HEM. 

Vär ldsbe römda , 

SINGER fco 
SYMASKINS AKTIEBOLAG 

Filialer 
på alla större platset. 

Patent . 

Hafre-Oryn. Hafre-Mjöl. 

K ö p 

röda originalpakefer 
Oersät t l iga i dagl igt bruk. 

I r.iillnnhnmtnnrn i Haire-Must. Rismjöl. 

I De t Numera <2SJ> 
FÖRNÄMSTA 

IHVETEMJÖLET 

Om det under vanliga omständig
heter ar orätt är det nu ett brott 
alt gynna utländsk industri. Borl med 
importerade varor, nu dé arbetsför
tjänst så väl behöfves af Svenskarl 

Understöd Svensk industri, ly 
därmed gagnar Ni Ert land och skaf
far arbetsförtjänst ål Svenskarl 

Köp ej engelsk tvätivål, när Ni 
kan få lika god SVENSK till samma 
pris I 
HAPPACHS SÅPFABRIKS A.-B. 

Malmö & Stockholm. 

äro helt och hållet tillver
kade inom landet, kunna i 
afseende på konstruktion, 
hållbarhet samt lätt och tyst 
gång icke blott mäta sigmed 
utan öfverträffa äfven de 
bästa utländska samt äro 
oomtvistligen billiga i f 
hållande till sin kvalitet 

OBS./ 
Förmänliga 
a/betalningsvillkor. 
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PRIMA KVALITÉ! W< BÄSTA UTFÖRANDE! 

Mi 
HVARJE PAR STÄMPLADT 

MED OFVANSTÅENDE VARUMÄRKE 

FINNAS I A L L A VÄLSORTERADE 

S Y B E H Ö R S - M A N U F A K T U R - & KORTVARUAFFÄRER. 

i just Idun och jag besvarade den 
såsom nu, med undantag af att jag 
erbjöd mig lämna verser. Detta kan 
jag emellertid inte i år. Men ni kan 
det kanske själf, eller någon annan. 
Emellertid utföll mitt förslag i allo 
lyckosamt, när det realiserades. Den 
unga flickan fick så mycket beställ
ningar att inte ens alla kunde effek
tueras. Jag sikref först verserna till 
henne och efter dessa gjorde hon 
målningarna, så de anslöto sig till 
versen. Ebon. 

N :r 213. Jag kom att läsa eder 
fråga i Idun n:r 213 och ser att ni 
är intresserad af samma sak som jag 
tänkt på, någon verksamhet bland 
barn. Det har förefallit mig litet 
svårt att börja ensam, om vi vore 
två, som kunde hjälpa hvarandra, 
skulle det nog bli treflrigare. Jag 
innehar plats som kassörska; har va
rit på samma plats i fem år, men 
har som ni längtat efter någon verk
samhet bland barn. Skulle ni vilja 
skrifva till mig är adressen: Fröken 
A. Bergström, Drottninggatan 32, Gö
teborg. 

— Så oändligt många inackordc-
ringshem finnas, och till följe den 
skarpa konkurrensen pressas priserna 
ned, således är det ej lönt att slå 
sig på detta såsom uteslutande »föd
krok», för så vidt ni ej har be
stämda goda förutsättningar att lyc
kas i anskaffandet af väl betalande 
inackordenter. Däremot är jag öf-
vcrtygad, att det skulle lyckas bra 
för eder (några referenser torde ju 
dock behöfvas) om ni någonstädes 
på västkusten eller liknande öppnade 
ett litet pensionat för barn. Tror, 
att det finns många föräldrar, hvilka 
skulle vara tacksamma att fa sända 
sina barn till ett ställe, där de kunde 
för kortare eller längre tid få öm 

och pålitlig tillsyn, bad och frisk, 
stärkande luft under ferierna. Gå 
först igenom en kindergartenkurs. Be
gär prospekt från Fröbelinstitutet, 
Norrköping eller Kindergartensemina-
riet, Stockholm; och börja sedan i 
liten skala. Tillönskande godt resul
tat Idun-vän. 

N:r 214. En kurs i gobelinväfnad 
kan n i gen omgå t. ex. hos Hand -
arbetets Vänner, Birger Jarlsgatan 5. 
Kurserna börja på nyåret. Skrif och 
begär upplysningar direkt från för
eningen, sa får ni veta allt som 
behöfs från fullt kompetent håll. 

Som gobeliner äro mycket i bruk, 
torde ej bli svårt få väl utförda 
iådana afyttrade. Idun-vän. 

N:r 215. I all synnerhet som eder 
broder funderar på att bli militär-
iäkare, vore det nog lämpligt att 
tänka på reservofficersutbildning, men 
bäst blir i hvarje fall att han vän
der sig till rullföringsområdesbefäl-
hafvaren i det distrikt eller på den 
plats där han ar skrifven och skall 
mönstra (eller om han bland sina 
bekanta har någon officer, som är 
inne i saken), han får då de bästa 
råd och upplysningar. Som ni väl 
vet, är värnplikten för stud. ungdom 
utsträckt till 500 dagar, men då han 
är så ung, kunde han ju möjligen 
fullgöra densamma innan han begyn
ner sina studier, det blir eljes långa 
afbrott. Men, som sag'dt, vederbö
rande äro mest kompetenta att yttra 
sig. Idun-vän. 

N:r 216. Kära ni, i pcnsionsstyrelseu 
torde f. n. ej finnas plats att få, 
ty sökandena voro långt flere än 
platserna •— har ni tålamod att vänta 
och känner någon, som kan rekom
mendera eder, är det ju möjligt att 

Rysslands slutliga öde. 
En märklig profetia tydd 1876 sammanställd med världskriget hösten 

1914. Af Gust. Nyholm. 4:de genomsedda upplagan. Pris 50 öre. 
I bokhandeln eller Stockholm, C. A. V. Lundholm A. B. 

" S a g r o i d - p i l l e r " ( Inregis trerat) 

har i c:a 20 års tid hävdat sin ställning som ett milt och oskad
ligt avföringsmedel. Utmärkt skyddsmedel mot de flesta mag
sjukdomar. Innehåller Sagradabarkens verksamma bestånds
delar och är en lika enkel som verksam medicin. 

För varje år ökas användningen i de skandinaviska länderna. 
OBS.! Då det i handeln förekommer flera efterapningar hava vi sett 

oss nödsakade att förändra pillemas tidigare namn, Sagrada-piller 
B. K- till SAGROID-PILLER, för att allmänheten skall kunna tilist 
att vår uppskattade medicin verkligen erhålles, då densamma begäres. 
Se därför alltidefter att å omslaget är tilltryckt "Sagroid".' 

Prisbelönt i Stockholm 1897, i Bergen 1898. Grand Prix och guld
medalj i Paris och Bryssel 1907. 

En gros: KRONANS DROGHANDEL. Göteborg. VASENS DROGHANDEL, Stockholm, 

RUSKIGT 
väder skadar hyn. Förhindra detta genom daglig 
användning af F. Paulis Ovicula (ägg) tvål. Agg
ämnet i densamma verkar välgörande och skyddande 
på huden. Den som har ömtålig hy köper därför 
alltid 

F . P a u l i s O v i e u l a T v å l . 

Sydsvenska Kredit Aktiebolaget, 
Drottninggat. 4, Stockholm, 

A f d e l n i n g s k o n t o r : G ö t g a t a n 3 1 , 

Depositionsräkning 5 % 
Kapitalräkning 5% ' 

Sparkasseräkning 5 

tillfälle till ledighet senare kan yppas. 
AflÖningen i Pensionsstyrelsen, är för 
skrifbiträden ungefär 90 kr. pr må
nad. Adressen är Engelbrektsgatan 
7- I I I , Sthlm ooh chef är ge
neraldirektör af Jochnick. Maskin-
skrifning och stenografi bör ni kun
na. I öfrigt vanlig skolbildning. 
Skulle ni ej i stället kunna lära eder 
•kartritning eller något annat yrke. 
Studera »Kvinligt Yrkesregister», som 
fås i hvarje bokhandel, så finner ni 
kanske något passande. Idun-väu. 

N:r 217. »Daily» är en i Tyskland 
tillverkad kokapparat. — Nog kan 
ni lika gärna köpa en svensk sådan. 
Firman G. V. Kundström & C:i i Norr
köping försäljer en »snabbkokare», 
hvarmed bränsle betydligt inbespa-
ras. S. k. »koklådor» äro rätt dyra, 
17—35 kronor. Men ni kan utan svå
righet själf tillverka en sådan. Ni 
skaffar eder hos en handlande en 
passande trälåda med lock. Efter 
lådans storlek utskäres en pappskifva 
ooh på denna uppritas en eller två 
rundlar, så stora att kokkärlen gå 
ned genom desamma. Mörk domestik 
fastspikas vid sidorna i lådan rundt
orn, bottnen ooh äfven sidorna fyl
las med träull, hvilken packas fast, 
hvarefter tyget lägges öfver kring 
sidorna och fastspikas. Pappskifvan 
nedsattes, sedan den beklädts med 
domestik och kärlen inpassas, därvid 
träullen hårdt tillpackas rundt kring 
dessa. Locket till lådan fästes vid 
denna medelst gångjärn och stoppas 
med träull och öfverklädes med tyg. 
Locken till kärlen böra sluta tätt till. 
Maten får naturligtvis förkokas — gröt 
15—20 min., kött —*f4 tim., ärter 
1—2 tim., kål 1—2 tim. o. s. v. Sedan 
kärlen nedsatts i koklådan kunna de 
ytterligare betäckas med en dyna el
ler inslås i tidningspapper. Maten blir 
utmärkt. Ingen tillsyn. Idun-vän. 

N:r 218. I Katrineholm finns en 
fabrik, där färdiga villor, sportstu
gor o. d. tillverkas. För 5 å 600 kr. 
lår ni en villa om 2 rum och en liten 
veranda (eller 1 rum m. kök). Men så 
tillkommer naturligtvis kostnaden för 
uppsättningen, hvilken dock är ganska 
enkel. Idun-vän. 

N :r 219. Helst bör ni välja en 
dräkt eller maskering så att ni kau 
oklanderligt utföra den därmed för
enade rollen — en kostymbal blir 
nöjsam just därigenom att alla äro 
inne i sina roller. I annat fall kan 
ni välja en dräkt till italiensk blom
sterflicka (röd kjol, kort, hvita strum
por, svarta skor, hvit blus med svart 
spencerlif af sammet, korsvis hop
dragen med svarta snören fram, den 
vanliga hvita hufvudbonaden, stora 
Örringar), lappflicka, spåkvinna (svart 
kjol med röd bård nedtill, på hvilken 
af smala guldband sys diverse hiero-
glyfer, hvit skjortblus, svart spens 
af sammet, blommig hufvudduk i 
lifliga färger, framtill besatt med 
en bård af små guldmynt, kedja kring 
halsen af d:o, brokigt skärp och 
svart jacka med bård af guldmynt 
eller guldfrans bättre än svart spens), 
eller geisha. »Bridge» är äfven en 
treflig kostym. På kjolen en " bård 
med kort i broderi. Fyrkantig urring
ning kring halsen, öfver axlarna smal 
bård med små hjärteress, midt fram 
och bak 4 kort, ess, kung, dam, knekt 
i hjärter. Korta armar med ett upp
tag, hvarå fästes en klöfverfigur. Fri
syren prydes med de 4 essen, hvilka 
sättas baktill som en kamm. så att 
de synas fram, under denna 2 smala 
korslagda pinnar. I handcrn hålles i 
st. f. solfjäder 4 utbredda kort, ess, 
kung, dam, knekt i en färg. 

Idun-vän. 

N;r 220. Det bästa är dubbla tross
bottnar med lämplig fyllning — påläg
ges därefter ett par lager tjock papp 
och korkmatta bor resultatet bli till
fredsställande. Är trossbottnen tunn, 
blir det ej lätt att bota. Idunvän. 

N:r 221. Kökplåtar finnas att få 
köpa i järnhandeln. Det är rätt be
svärligt med rökningen om resultatet 
skall bli vackert. Bäst att röka i 
en tunna. I spiseln (öppen sådan) 
eller i en brygghusfyr lägges af te
gelstenar en tät fyrkant på hvilken 
tunnan kan stå, en liten öppning läm
nas till det inre tomrummet, hvari 
röken skall anbringas. Fisken tra
des upp på stickor, dock ej för tätt 
intill hvarandra, hvilka läggas på i 
tunnan anbringade slåar. Nu införes 
i tegelstensöppningen små brinnande 
stickor eller glödande kol, däröfver 
täckes med enris. Det skall ej brinna, 
endast röka, och tunnan täckes Öfver. 
Detta är ett gammalt sätt att röka, 
nägot nyare vågar jag ej på grund 
af erfarenhet förorda. , 

Ål som skall rökas, skuras väl med 
halm och sand, sköljes, torkas med 
papper. Urtages, gnides med salt och 
lägges i en bytta, salt strös öfver. 
Upptages efter 2 dagar, torkas väl 
på linne. Tål 1—2 tim. rök. Färsk 
sill saltas 2—3 tim., hänges i svag 
rök 1—11/2 tim. 

Makrill saltas enahanda, upphän-
ges att skinntorka, rökes 1—2 tim. 
Strömming saltas 1—2 tim., får skinn
torka och rökes 1 tim. Blir bättre 

om den endast doppas i salt fläsk
lake och genast rökes. Idun-vän. 

N:r 222. Ni får utbilda eder till 
småskollärarinna och sedan gäller det 
huruvida ni kan få egna eder ute
slutande åt en 3 :dje förberedande 
klass, det beror nog delvis på hvar 
ni får anställning. Kostnadsfri un
dervisning vid landstingsseminarium. 
Utbildning äfven vid privata semi
narier (t. ex. Detthofs i Sthlm), pris 
50—100 kr. Kurs vid dessia 3 terminer. 
Nybrogatan 13, Sthlm, finns äfven ett 
privat lärarinneseminarium, förestån
darinnan, frkn Sofie Andersson, läm
nar upplysningar. Lön för småskol
lärarinna 600—800 kr. Idun-vän. 

N:r 223. Sjuksköterskehem liknande 
det i Lund befintliga »Södra Sveriges 
sjuksköterskehem» finnes i flera stä
der. Vänd eder till »Hvita Korset», 
Örebro, kursen är där 6 mån., pris 
65 kr. pr mån. Kost ? logis, tvätt 
m. m. är däri inberäknadt. Ansö
kan skall åtföljas af präst-, skol- och 
läkarebetyg. Platser anskaffas. »Sys
ter Gerdas sköterskehem», Holländare
gatan 24, Sthlm, anskaffar äfven plat
ser. Platser erhållas äfven genom 
Gihls förmedlingsbyrå, östermalms
gatan 86. På lasarett i närmaste stad 
torde ni på 4 månader få genomgå 
kurs. Idun-vän. 

N :r 224. Det är ej lätt ge råd, 
d. v. s. råd af verkligt värde, just 
1 dessa tryckta och orosfyllda tider. 
Om det ej funnes så oändligt många 
skolor och hem, hvilka mottaga hus
hållselever, sk ulle det kunna tillrå
das. Då ni vistats utrikes, behär
skar ni måhända något språk — ni 
kunde då alltid försöka att genom an
nons i Idun få några unga flickor 
till inackordering om ni kunde ge 
konversationstimmar, undervisning i 
handarbeten, väfnad (möjligen musik?) 
och litet hushållsarbete. Filer ett par 
äldre damer, hvilka kunde önska ett 
stilla, lugnt hem. Beträffande in
ackordering, lönar det sig dock bättre 
fram emot s ommaren 

Eftersom ni är kunnig i handarbeten 
vill jag nämna att ett bland de mest 
lönande är spetssöm (vackra väskor, 
Kuddar, klädningsganxityrO o. s. v. säl-
jag lätt och betalas väl. Likaså kun
de ni ju på beställning brodera och 
märka linneutstyrslar. Eller väfva små 
dukar, servietter och andra småsaker, 
äfven brodera dylika, sy billiga blusar 
och lämna till en pålitlig person, 
som »ginge ikring» och sålde dem. 
Allt beror ju också på om ni bor nära 
stad eller i folkrik trakt. Ett ej då
ligt yrke är bokbinderi, som utan 
svårighet läres. Eller baka tunnrån 
eller någ~on särskild sorts goda pep
parkakor och försälj i närmaste stad. 

Idun-vän. 

N:r 225. Först och främst mogen
hetsexamen. Därefter inlämnas an
sökan till vederbörande regementschef, 
hvilket sker före den 1 maj det år 
anställning Önskas. Sökande som god-
kännes, förklaras därefter antagen till 
officersvolontär. Efter rekrytutbild
ning följer så underofficersutbildning 
vid vederbörliga skolor. Kungl. Maj :t 
bestämmer det antal volontärer, som 
för året skall beordras till genomgåen
de af krigsskolan, hvarefter dessa till 
chefen ingifva ansökan om inträde 
vid densamma. Chefen bestämmer, se
dan truppförbandets officerare uttalat 
sig om volontärernas lämplighet för 
utbildning till- officerare, hvilka som 
skola föreslås till inträde. Beträffande 
hvad tid det kan taga för att bli ut
nämnd till underlöjtnant eller löjt
nant, beror detta i hufvudsak på ve
derbörande själf — under vanliga nor
mala förhållanden räknar man 1V2— 

2 år innan utnämning till underlöjt
nant kan förväntas. Idun-vän. 

N:r 226: »Strindbergs sagor» finnas 
till påseende i hvarje bokhandel, pri
set 1 kr. - Idun-vän. 

(Forts.) 

S e l m a 
C a g e r l ö f 

i 

JULSTÄMNING 

Bland de värdefulla litterära bi

dragen i årets JULSTÄMNING 

märkes främst en stämningsfull 

saga af Selma Lagerlöf 

"EN UNDERLIG JULGÄST" 

D e n ö m t å l i g a s t e mage för 

lrager med lätthet och tillgodogör si-
Apoteket Vasens svenska Järnpreparg 
"Ferrol". Därför verksammast vid 
blodbrist och allmän vaghet. På 
alla apotek till 2 kr. fl. 

B R E F L Å D A 

HED AK T10 NEN S B EE FLÅD A. 
1 7 - å r i n g. Ja , det litterära vär

det är ytterst litet. Ni behöfver_ nog 
förkofra er som skaldinna. 

A. B. Makulatur för papperskorgen. 
V e r a B. Likaså. 
E v a l d M e l a n d e r . Hösten tycks 

ha en lika skadlig inverkan på de arma 
poeterna som våren. 

Gr. N. Ägna eder uteslutande åt gö> 
romålen å Imshålsskolan. 

B e r n a r d o. Kan ej användas. 
A. Q—pe. Måste afböja, då vi re

dan äga stora förråd af novellistik 
liggande. 

E x c e l s i o r . Eder ärliga möda att 
teckna efter naturen kan ej förnekas, 
men det vill mera till än så för att 
skildra ett stycke lif, det fordras 
kompositionsförmåga, d. v. s. känsla 
för de gjorda erfarenheternas sam
manställande till en helhet, som lyf. 
ter skildringen från naturimitationens 
plan och upp till konstens. 

O» 

lo-

Tyska rikets ödestimma. 
Af Överstelöjtnant Frobenius. Med förord af Generalmajor Nordensvan, 

4:de uppl. Pris 1 kr. postp. 12 öre. C. A. V. Lundholm, Stockholm ooh. i bok
handeln. Skall Tyskland kunna bestå i kampen mot världsmakterna? Boken 

k. af våra förnämsta fackmän ooh tidningar. 

Där hållbarhet och brll-
liant utseende sättes i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chinalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan. 

Finnes i alla kulörer hos 
alla färghandlare. Fabrik'an-

.%T!k. ter: Dorch, Bäcksin & C:os 
AAfrMM A.-B., Göteborg och Stock

holm 

Ni behöver ej 
spara 

p å K a f f e . T y o m N i 
b l a n d a r d e t m e d h ä l f 
t e n K a t h r e i n e r - K a f f e 
f å r N i e n b i l l i g o c h 
s y n n e r l i g e n v ä l s m a 
k a n d e d r y c K o c h s K o -
n a r s a m t i d i g t E d e r 
h ä l s a . 

K_o.threin.er är ingenting 
nytt. D e t ä r R ä n t o c h 
o m t y c K t s e d a n 2 5 å r 
t i l l b a K a , h a r e r ö v r a t 
s i n p l a t s o c h d r i c K e s 
i h e l a v ä r l d e n a v m i l 
l i o n e r m ä n n i s K o r . 

F i n n e s ö v e r a l l t i p a -
K e t o m 4 5 , 2 5 o c h l O 
ö r e . 

K. v a l i teten 
fäller utslaget 
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TCvtnnfiga 

p fafssöRande 
och 

fedtga pfafser 
såväl inom hemmen som 

öfverallt där kvinnlig ar

betskraft kommer till an

vändning kungöras fördel

aktigast genom annons i 

Idun, landets äldsta och 

största kvinnotidning,scm 

läses i alla bildade sven

ska hem från Ystad till 

Haparanda. Annonser 

mottagas af de flesta 

annonsbyråer i riket eller 

insändas direkt till 

Iduns Annonskontor, 
S t o c k h o l m . 

^NNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

kunna infSras i följande veckas nummer. 

L E D I G A P L A T S E R 

C ä n d aldrig o r i g i n a l b e t y g 
utan endast afxkrl/tor 

när ni svarar pä annons om 
ledig plats. 

I OGIFT PENSIONEBAD OFFICERS 
liem, som endast delas af en gammal 
mor, önskas en bildad, fullt hus
hållsvan, flicka, som utan jungfru kan 
själfständigt sköta det enkla hushål
let och hålla fin en tre rums, syn
nerligen treflig och vackert belägen 
våning i större Sbrmlandsstad .fev&r 
till »Nytta och nöje», Box 41, Eskil
stuna. 

S n ä l l , o r d e n t l i g H i c k a 
kunnig i enkel matlagning och hak
ning, får god plats 2i okt. eller 1 
nov. Svar med betyg, foto och löne-
pret. Fru A. Roempke, Alingsås. 

I GODT HEM, samhälle i Nerike, får 
som hushållsfröken eller husmors hjälp 
bättre hushållsvan flicka plats, kun
nig i matlagning, bakning o. s. v. 
med goda betyg från platser. Jung
fru finnes. Medlem al' familjen. Vid. 
JS'ya Xnack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, 
Sthlm. 
HOS DISroNFNTFAMIJ, vid bruk i 
Västmanland, finnes plats ledig för 
skicklig och väl rekommenderad hus
h å l l e r s k a . Ansökningar till Fru 
Ida öhman, Surahammar. 
EN ENKEL ooh allvarlig flicka, villig 
ooh något kunnig i husliga sysslor 
och sozn kan trifvas i stilla präst-fa
milj på landet, får plats i höst. Svar 
med uppg. å lönepr. och ref. till 
»Vid Lalelfven», Iduns exp. 

Umeå stads folkskolor. 
SkolkökslärarinnebefaH&ingen vid sta

dens folkskolor att tillträdas 1 januari 
1915 med i mån. ömsesidig uppsäg
ningstid kungöres härmed ledig till 
ansökan före 30 november 1914. 

Få grund af tillsvidare gällande öf-
vereiiskommelse styrelserna emellan 
tillhör det lärarinnan jämväl att med
dela undervisning i huslig ekonomi åt 
elever i LJmeå elementarläroverk för 
flickor 2 dagar i veckan: f. n. 10 
veckotimmar. 

Kontant lön: 600 kr. för år samt 
från flickskolan 60 kr. pr veckotimme 
med föreskrifna lönetillägg; dessutom 
bostad, lyse, bränsle samt fria mål
tider under kursdagarna. 

Umeå den 7 oktober 1914. 
FOLKaKOLKSTYRELSEN. 

M o r s h j ä l p r e d a . 
Hos järnvägstjänstemannafamilj om 

två personer önskas en glad och duk
tig flicka som biträde vid hemmets 
skötsel. Naturskön plats i Norrland. 
Upplysande svar till »Familjemedlem 
och lugnt hemlif», Iduns exp. f. v. b. 

B i l d a d h a n n f r ö k e n , 
frisk, barnkär, pålitlig samt kunnig 
i sömnad får plats i Göteborg 1 dec. 
för trenne barn i ålder 7—12 år. Sv. 
med uppg. om ålder, betygsafskr., 
foto och lönepret. till »K. dec. 1914», 
Postkont., Vasagatan, Göteborg. 

Husmodersbefattningen vid Västman
lands läns Tuberkulossjukhus, 

Skogsijället, 
invid Västerås blir ledig att tillträda 
1 januari 1915. 

Förmåner: Allt fritt (dublett), 600 
kr. årlig lön med 3 ålderstillägg å 
hvartdera 100 kr. efter resp. 3, 6 o. 
9 års tjänst, slutlönen i pension samt 
1 mån. semester årligen. Husmodern 
åligger bl. a. att förestå och fullt 
ansvara för ekonomiafdelningen (upp
handling, utspisning, tvätt, förråd m. 
m.). Någon vana vid sjukvård önsk
värd om också icke nödvändig. An
sökan med meritförteckning, läkarbe-
tyg samt om möjligt foto torde före 
den 20 november insändas till Loktor 
Martin Sjögren, Västerås, som lämnar 
närmare upplysningar. 

B a r n m o r s k e p l a t s e n 
i Ny k i l är ledig till ansökan före 
den 1 november detta år. Upplys
ningar meddelas af kommu nalnänm-
den& ordförande, adress Nykil. 

Nykil den 9 okt. 1914. 
KOMMUNALNÄMNDEN. 

Bättre flicka 
kunnig i matlagning, väfnad och söm
nad, erhåller plats som hjälp å syd-
skånsk folkhögskola (nära Malmö) 
Lön: 400 kr. för år jämte fritt vi vre. 

Svar t i l l : 
FOLKHÖGSKOLAN, ö. GEEFVLE. 

E n g o d p l a t s 
kan man tillförsäüra sig genom att ut
bilda sig ordentligt tili stenograf och 
inaskinsKrifvare. Fullständig atbildning 
genom män. kurs. Begär prospekt. 

S t e i i o g r a f b y i » ä n 
(Sveriges Centralinstitut för stenografi 

och maskinsKrifningj. 
R e g e r i n g s g a t a n 31 , S t o c k h o l m 

P L A T S S Ö K A N D E 

BAENSKÖTEKSKOE, som genomgått 
atbildningskurs i Sällskapet Barna
vårds anstalt finnas anmälda å Sthlm 
stads Arbetsförmedling, Regeringsg. 
107. Riks ooh allm. telef. 4047. 

PLATS Önskas af element ar b Udad 
flicka, kunnig i maskinskrivning. Svar 
till »Harriet», Gumaelii Annonsbyrå, 
Malmö. 

PLATS SOM BARNJUNGFRU 
i bättre familj, helst i Sthlm, Önskas. 
Sökande 20 år från godt hem. Lön 
efter öfverenskommelse framdeles. 
Svar till Svea Baggström, Norsbro, 
Söderbärke. 

BARNbKÖTERSKA önskar plats till 
den 1 eller 15 dec. 1914 för ett å två 
barn. Svar: »20 år», Linköping p. r. 

PÅ HERRGÅRD, hos äldre familj, ön
skas plats af medelålders prästdot
ter. Skicklig i matlagning, väfnad m. m, 
samt ordentlig. Svar till »Dalarne». 
Säter p. r. 
TROENDE ELICKA önskar plats som 
husa eller ensamjungfru, helst i lika
sinnad familj. Svar till »Dalska 20 år», 
Gylle, Borlänge. 

IIUSHÅLLöVAN, bättre flicka söker 
plats i godt hem där jungfru finnes. 
Kunnig i matlagning, bakning o. alla 
husliga bestyr. Svar: »Ansvarskänsla 
—Duglig», Sv. Telegrambyrån, Sthlm. 

ELEMENTARBXLDAD FLICKA söker 
plats i god familj eller hos ensam 
dam som sällskap och hjälp. Van 
vid husliga sysslor, finare handar
beten och skrifgöromål. Äfven villig 
att undervisa i vanliga skolämnen 
samt tyska och engelska språken. Svar 
till »Godt betyg», Iduns exp. f. v. b. 

MEDELÅLDERS FLICKA önskar kom
ma under skicklig husmoders ledning, 
för att lära sig allt hvad till ett väl 
ordnadt hushåll och hem hör. Svar 
med prisuppgift under adress »15 Jan. 
1915», Iduns exp. 

UNG DAM med mångårig kontorsvana, 
elementarbildad, Önskar plats som pri
vatsekreterare, event. biträda med 
husliga gÖromål. Svar till »Privat
sekreterare», Iduns exp., Sthlm, f. v. b. 
PLATS önskas för en 18 års flicka 
att gå frun tillhanda. Kan äfven läsa 
med barn. På lön fästes ej sä stort 
afseende, men 2V2 tim. lediga hvar 
kväll for studier. Obs! endast hos 
ordningssam husmoder. Svar till »A. 
B. 18», Iduns exp. 
UNG LÄRARINNA med högre kompe
tens och undervisningsvana önskar 
plats i skola eller familj. Goda be
tyg. Sv. t. »Realist 19l4», Marstrand. 
UjNG BILDAD FLICKA af god familj 
önskar plats att tillse mindre barn 
och vara husmoder behjälplig med 
förefallande göromål. Svar till »Värm
ländska), R å d a p. r. 
SJUKSKÖTERSKA önskar god plats 
snarast möjligt, helst att vårda äldre 
dam. Svar t i l l : »Bredåkra», adr. Bred-
åkra. 
23-ARIG SMÅLÄNDSKA af god familj, 
som aflagt realskoleexamen, genom
gått Påhlmanska bankkursen och ma-
skinskrifning, önskar plats i familj att 
biträda med skrifgöromål och deltaga 
i alla i ett hem förekommande göro
mål, läser gärna med barn, skicklig 
i handarbeten, hurtig och glad. Svar 
märkt »Pålitlig», Iduns exp. 

TYSKTALANDE UNG FLLCKA, som 
genomgått 8 kl. läroverk med normal
skolekompetens, musikalisk (fiol), ön
skar plats att läsa med barn i god 
familj, helst i Sthlm eller i någon 
bransch där användning för tyska 
språket finnes. Svar märkt »Linnea 
23», Helsingborg p. r. 

MOT FRITT VIVRE eller att betala 
något for sig önskar förlofvad flicka 
komma i verkligt god familj för att 
lära husliga sysslor. Helst i Värm
land. Svar till »Maja», Iduns exp., 
Stockholm, f. v. b. 

20-ARIG LAjSDTBRUKAREDOTTER 
önskar plats i godt hem som husmo
ders hjälp. Något kunnig i sömnad. 
Svar till »Familjemedlem E. J.», Iduns 
exp., Stockholm. 

Hvar finnos plats 
för studentska, något kontors- och 
undervisnin^svan. Kunnig i maskin-
skrifning, stenografi, handelskorresp., 
husliga göromål, sömnad o. handarbet. 
Svar till »Helst i Sthlm»,1 Huddinge p. r. 

söker plats i bättre hem pä landet som 
husmoders hjälp och sällskap, där 
jungfru finnes. Svar till »Elsie», Gu
maelii Annonsbyrå, Malmö. 

I N A C K O R D E R I N G A R 

FÖR DEM bOM ÖNSKA HVILA och 
lugn finnes tillfälle till god inackor
dering i privat hem i Smaland nära 
järnvägsstation. Alla nutida bekväm
ligheter. Svar till »Hemtrefnad» under 
adress S. Gumaelii Annonsbyrå, Stock
holm, f. v. b. 

DAM 
kan erhålla ogenerad inackordering 
o. god vård hos sjuksköterska på 
landet i Norra Skåne. Svar till »A. 23», 
Iduns exp., Stockholm. 

f ö r k u l t u r e l l a m å l 

i Ö s t e r s u n d . 

Intet jämförligt lotteri med s å stora vinstmöjligheter. 

Dragning den 15 December 1914 
med 1,000 vinster. 

Högsta vinsten: Komplett uppsättning för middagsbord för 12 
personer . ißF~~ Värde 2 , 2 0 0 kr. 

Fullständig uppsättning af äkta Silfver i elegant skrin af ek, Kristallservis, 

Karaffer, Frukt- och Konfektskålar af kristall, Bordsuppsats af graverad 

mässing, äkta Porsltnsservis, Duktyg af finaste linne med hålsöm. 

Bland öfriga vinster : herrumsmöbel i björk 1 ,000 kr., matsals
möbel i gammal stil med takkrona af järn 7 0 0 kr. Desstutom vinster 
för 5 0 0 — 1 0 0 kr. o. s. v. Lägsta vinsten 3 kr. 
§ Observera det erkännande, som öfverallt kommit den Jämtland- f 

• ska hemslöjden till del och nu senast å Baltiska utställningen • 

Klasslotter å kr. 2 : 2 5 hos lotteriets kollektörer. 

Lektioner i Linnesömnad 
[«im skjorter, « M i t e , te» tet barnkläder.) I T " W . " " " " S Ä K : 
— Kostnadsfri undervisning i Ullklippning och sömnad av sjukvårdsartiklar. — 

Elever mottagas dagligen. 
Prospekt på begäran. 

KARIN och EVA EGNÉR 

Hotell och pensionat, sjuk- och hvilohem 
öfver hela landet. Se Kvinnligt Yrkesregister 1914. Finnes i boklå
dorna samt å Kvinnligt Yrkesregibters expedition, Regeringsgatan 65. 
Pris kr. 1:25. Porto till landsorten 20 öre. 

VIODOL-Tvålen, med största om-
äorg sammansatt af de finaste ingredi
enser, är en toalett-tvål af h o n t « 
kvalitet. 

E l ß v e t * m o t t a g a s 
på syster Elisabeth Werners sjukhem 
Linnégatan 7 . Stockholm. 

Om Ni hade 
en idé om hur 
verkligt prak
tisk och viktig 
för Eder hälsa 
och välbefin
nande denna 
lilla prisbilliga 
ooh snygga 

p badapparat är, 
p låter Ni ej den-
p na annons pas-
1 sera.Detkostar 

blott ett bref-
N kort att få full 
'j beskrifning.I?e£ 
>y tager endast e 
q min. att fä ett 

efter sanitäras
te regler upp
friskande bad 
fr. stadigt, rent 

vattentillflöde varmt eller kallt, regle-
radt med en kran vid borsten. Onödig-
gör badkar med dyrbara och vidlyftiga 
rörledningar. Ni badar här renare på 4 
liter vatten än i ett badkar. 

Amerikanska Maskiriimporten, Harry Ja 5. 

Rikhaltiga variationer. Begär prisk. 
Tidaholms Bruk, Tidaholm. 

Kungl. Hofleverantör. 
Försäljningsmagasin: Mästersamuelsa. 38 

STOCKHOLM. 

f S E L M A * LYDIA J A N S S O N S ^ 

B A G E R I & K O N D I T O R I 

f r . Ä » . 4 STORGflTAH 4 '&R$k 
Förstkl. varor! Beställningar sändas 
I till hemmen, ängbåtar och tåg. 
Servering af kaffe, thé, chocolad m. m. 
^ ALLM. TEL. 13 7<5. RIKS 3812. 

si 

]\/licc*Pn-Éci** å l l a » V r J k - z s m e d E d r a s k o d o n Qenom att använda skocrem, som fräter upp lädret eller g ö r d e l 

/ r J l Ä o / 7 w o / j t C * 7 / c f / C / V C lorrl och sprödt. Den billiga skocrem som ulbjudes innehåller i regel för lädrets 

. blankputsning och konservering mindre lämpliga ämnen; olla 1. o: m. rent skadliga 

ämnen i sådan mängd, all skodon, pulsade därmed, p å kort lid bli fullkomligt förstörda. Lädrets yla blir hård och en mängd lina 

sprickor uppslå, genom hvilka dels de skadliga ämnena i skocremen, dels väta tränger in och påskynda dess upplösning, 

Köp da hellre del något dyrare Ahlgrens Skinn- och Läderbalsam M o b l e s s , hvilket genom sin dryghel och sin förmåga all kon

servera lädret, likväl blir del billigasie. Nobless gör lädret mjukt och »mim mmm - , ,,„ „,„„ , ,,„ „„ i m i l l l l l l J I I I I I m i i i i 

ersätter d ä r i g e n o m smörjning a f s k o d o n e n . D e l kan m e d samma för- \ Till platser, där ännu inga återförsäljare finnas, expedieras gärna y 

del användas Ull såväl gröfre som finare skodon. — S v a r t , b r u n = direkt tm konsumenten 6 c flhlnrnnc Tnlmirba tohnb r.nfln 
g u l o c h h v i t (ofärgad) i t u b e r å 35 ö r e . I fuber portofritt f«r kr .2=ia f. ttDlyiODS IGKIllSKa raUMt, Ü8.IB. I 



G y m n a s t i k d i r e k t ö r s e x a m e n 

afUgges efter 2-årig kars af kvinnliga 
elever vid 

Mmnh Gymnastik-Institntet. 
Ny kur» börjar 14 sept. 
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND. 

Göteborgs Gymnastiska Institut, 
längsta och fullständigaste 

specialkajs i 
Sjukgymnastik och Massage, 

Begär ut/örligt prospekt. — 

Doktor A. Kjellbergs 
kurs i massage och sjukgymnastik. 

Begär prospekt I Stockholm. 
Mästersamuelagatan 70. 

Kurs i Massage och Sjukgymnastik 
STOCKHOLMS 

MASSAGE- & GYMNASTIK-INSTITUT 
B i b l i o t e k s g a t a n 2 8 

Begär prospekt j  

Turkiska badet, 
i Malmtorgsbadet är öppet hvarje tors
dag för d a m e r . Yppersta medel 
för bibehållande af smärt figur och 
fin hy. Badet är angenämast,' om 
man är flera i sällskap. Pris kr. 1:50. 

Prenumerera pä Mun! 

Rysk Fräkenpomada, 
fullt oskadligt; storartad effekt; kr. 
4;60 + porto (diskret försändning) en
dast i 

( F r a n s k a P a r f y m m a g a s i n e t , 
Hoflev. 

21 Drottninggatan 21, Stockholm. 

A . O Det berömda 
hfirstärkande vattnet. * 

Oifver grått hår dess ursprungliga färg. 
Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund. 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal »Windsor Perfectionne». En alltjämnt 
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan. Pris kr. 5. 1- porto. 

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hoflev., 21 Drottnlnggat. 21, Sthlm. 

Våi-Hn Jiåt-AT o m d e t är s i u k t e l l e r 

y t t r u a n a r e i , f r i s k t j o c h a n v ä n d 
Z i v e r t z ' E x t r a i t V e g e t a l 
bästa hårkonserveringsmedel. Rekommende-
radt af många läkare. Finnes till salu hos 
frisörer och i parfymaffärer samt hos Kongl. 
Hofl. Zivertz' Eftr., Drottninggatan 42, 
Arkaden, Göteborg. Återförsäljare rabatt. 

OATINE, 
denna kraftiga, snö-

"hvita naturprodukt, 
framställd af ren 
hafre, appfriskar hu
den och åstadkom
mer i förening med 
solens värme den så 
eftertraktade klara, 

friska engelska teinten. Äkta Oatine-
Creme i hvlt burk med grönt lock: pris 
1.50; 4-dabbelt inneh. 3.—. Oatine-Snow: 
1.50. Pinnas öfverallt samt hos A. W. 
Nording, Biblioteksg. 11. Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63, Stockholm. 

MAJORSKAN EDMANNS 
(VARBERG) 

RYNKTINKTUR 
borttager rynkor och pormaskar samt 
föryngrar utseendet betydligt. 

FÖRNÄMSTA PAKFYMAFFARER. 

M o t g r å t t h å r ! 
Härmed meddelas ärade kunder, att 

det utmärkta och mycket efterfrågade 
hårvattnet mot grått hår (dess a tom 
det bästa mot mjäll och håraffail) 
som i 40 år förts e n d a s t i Fanny 
Gelins Parfymmagasin, Malmtorgsgat. 
5, hädanefter fås under adress Firma 
Fanny Gelin, N o r r v i k e n . Eikst. 
Norrviken 14. Pris: 5:50 fraktfritt. 

MoAfCWi Låten ej Edra barn 
onödigtvis lida av den intensiva klåda, 
som medföljer d e t k r o n i s k a 
b a r n e k z e m e t (barnurticaria). An
vänd S a l i c e d r i n s a l v a n , som ge
nom sina beståndsdelar •— S, Zn, Py-
rol." Oxycedri, Salicylat etc. — visat 
sig vara det eff. medl. däremot. Säljes 
end. å apot. Prosp. på beg. Tillv. 
av Tekn. Fabriken Påquerette, Sthlm. 

B ä s t a k l a p p k a m e r o r 9*12 c 
Kro 

S l ö l m a I a k r . 2 6 : -
med Special-A planm o. sinflloaluiara 

S lö lma II a. kr . 4 8 : -
SJo lma m a kr^8S:-

Ittkt Illustrerad katalog. gr.fl. och franko 

Stol ten S S i m m o n s e n , MäSaä 
FOTO-HANDELSHUS 

M u s i k i n s t r u m e n t . 

Endast prima och väl justerade: Gi
tarrer, mandoliner, gitarrmandoliner, 
gitarrlutor, violiner, violonceller, citt
ror, konsertinor, dragspel, flöjter, 
klarinetter, mässingsinstrument, sex
tetter af förstklassig böhmisk tillverk
ning, svensk modell, till 325 och 450 
kr. sextett pr extra kontant, trummor, 
fodral, strängar och öfriga tillbehör. 
Triumphoner (talapparater) och ljud-
skifvor med frälsningsarméstycken. 
Orglar och pianinon från främsta fa
briker. Hög rabatt vid extra kontant 
köp af orglar och pianinon. 

C e y l o n - T é e r . 

II Frälsningsarméns äkta, rena, be
römda teer. Finaste arom. Olika pake-

11 teringar till 5, 6 och 8 kr. pr kg. 

K a k a o . 

Frälsningsarméns rena kakao af 
erkänd förstklassig beskaffenhet. Pris 
pr hekto —: 45, och pr kg. 4: 50, en-
kiloburkar 4:50. 

D e n t o l . 

Frälsningsarméns utmärkta munvat
ten och tandpasta. Munvattnet är på 
grund af sina stora antiseptiska egen
skaper äfven ett förträffligt antisepti-
cum. Pris pr helfl. 1:75, pr halffl. 
1:—. Tandpasta pr tub — :60. 

A r m é - T v å l . 

II Fin och behaglig antiseptisk toa-
Hlettvål. Pr stång ) : — , pr tvål - : 2 5 . 

V i o l a - I d e a l . 

I Finaste toalettvål. Pris pr kartong 
II om 3 tvålar 1:50, pr tvål — :50. 

A r m é - S k o k r ä m . 

Terpentinfri, förstklassig skokräm. 
Pris: pr burk —: 25, pr stor ask —:50, 
pr mindre ask —: 20. 

P u t s p u l v e r . 

Förstklassigt rengöringsmedel för 
metaller, men särskildt för koppar. 
Pris pr burk — :25. 

P u t s k r ä m . 

II Förnämsta metallpoleringskräm för 
II alla metaller. Pris pr flaska —: 25. 

Rikt illustrerad varukatalog, innehål
lande fullständiga varu- o. prisuppgif
ter, sändes på begäran gratis o. franko 

Ofvanstående m. fl. varor 
kanna erhållas vid eller ge
nom varje Frälsningsarmé-
kår, hos många hrr handlande 

eller direkt från 

Frälsningsarméns 
Handelsdepartement 
Östermalmsg, 24 & 26 Stockholm 5. 

Telefoner: Riks 8581. Allm 6372 

Filial: S. Allégatan 9, Göteborg. 
Rikstelefon 73 76. 

AKTIEBOLAGET 

1 8 R E G E R I N G S G A T A N :: 5 S T U R E G A T A N :: 9 O D R O T T N I N G G A T A N 

Afdelning för 

5 C H - K 0 N F 
1 8 R E G E R I N G S G A T A N 1 8 

I U t m ä r k t a o r g a n | 
5 5 för annonsering i landsorten 
= äro följande tidningars = 

Arvika: Arvika Nyheter. 

B o r å s : Borås 

Fa lkenberg : Falkenbergs-Posten. 

Falun: Falu-Kuriren. 

Halmstad: Hallandsposten. 

Helsingborg: öresundsposten. 

Hernösand: Hernösands-Posten. 

Hörby: Mellersta Skåne. 

Karls tad : Karlstads-Tidningen. 

Krist inehamn: Ansgariiposten. 

Landskrona : Korrespondenten 
Landskrona Tidning, 

Linköping: Ostgöten. 

Luleå: Norrbottenskuriren. 

Nyköping: Södermanlands Nyheter. 

Oskarshamn: Oskarshamns-Posten. 

S ö d e r h a m n : Söderhamns-Kuriren. 

Söde rköp ing : Söderköpings-Posten. 

s ö d e r t e i j e : södertelje Tidning. 

Trel leborg: Trelleborgs Allehanda. 

urneå: Västerbottens-Kuriren. 

Väs te rå s : Vestmanlands Läns Tidning. 

Visby: Eotlandsposten 

Örebro : Nerikes-Tidningen. 

Öste r sund : Jämtlands 

Annonsera i Idun! 
antagas på alla platser, där vi ännu 
ej äro tillräckligt bra representerade. 
OBS.! Lätt och angenäm agentur, 

som vid arbete på lediga stunder ger god biförtjänst och vid flitigt 
arbete en bärjad ställning. 

Vår priskurant upptar c:a 5,000 olika artiklar, hufvudsakligen fär
diga kläder af egen tillverkning, alla slag, för såväl Herrar, Damer och 
Barn. Vår profkollektion innehåller c:a 1,200 tygprof. Priskurant 
sändes på begäran gratis och franco. Vid köp för 10 kr levereras va
rorna franco. En vara som ej blifver till belåtenhet får återsändas. 
Förutvarande låga engrospriser till . n r » I I / r \ l 

lämüas ännu. Alla behöfva nu köpa \YrAKI\IKrN  
billigt. Tillskrif oss därför omgåen- *!? 1 1 rtL»l\IlVL(l 1 
de och börja försäljningen genast. Adr. N:0 2 5 Alfsered. 

M i n v ä n a l d r i g m e r a 
m i n r ä k n i n g f ö r b l u s a r b l i s å 

s e d a n j a g n u b ö r j a t a n v ä n d a 

Z I C K E R . 

Du kan aldrig tro 
h u r u u t m ä r k t d e n n a l i l la e n k 

l a m e n p r a k t i s k a t i n g e s t ä r . 

J a g h a r n u s y t t e n Z i c k e r 

i v a r o c h e n a v m i n a b l u s a r 

o c h ä r a l l d e l e s ö v e r f ö r t j u s t 

ö v e r a t t s l i p p a d e o d r ä g 

l i g a n å l a r n a . 

Zicker försäljes av alla Damkonfektions- och 
Sgbehörsaffärer. 

T i l l v e r k a r e : ZICKERKOMPANIET, L i n k ö p i n g . 

Östermalms Sjok- och Hvilobem, 
12 Floragat. 12, 2 tr. (hiss) Stockholm 

Rikst. 9752. Allm. tel. 9755. 
Referenser till följande herrar lä

kare: Alfred Berghel, Harald Brnberg; 
Arthur Fürstenberg', E. O Hultgren; 
Amold Josef son; Gottfrid Eystedt. 

Prospekt sändes på begäran. 
För a l l m ä n h e t e n serveras 2 tr. 

upp l:a kl. bad: Elektriska ljusbad; 
mas sagebad; tallbarrs bad, half bad m. fl. 
Föreståndarinna HILMA FREDLUND. 

Rikstel. 9012. Allm. tel. 1250. 

D e n b e r ö m d a 

Cacaon 2.90 ftg. 
är ovillkorl. största fördel att använda. 

Percy F. Luck & C:o H. A.-B. 

B ä s t a 2 5 - ö r e s T v å l . 

M . Z a d i g ' s 

Grädd-banolin-Tväl. 
Säljes öfverallt. 

är världens förnämsta Hår- ! 
medel och öfverträffas icke af i 
någof annat liknande preparat. • 

Pris pr fl. 2.50. 
Erhålles hos alla l:sfa klass Par- • 

fymeri-, Drog- och Coiffyraffärer. ^ 

riniiiiiiiniMHiiiimiiiiiiiH 

EXCELSIOR 
d p d e n y p p e p s i a 

G U M M I K L A C K E N 

- 696 -

Idun utgifves denna vecka 
i A och B. 

Wilhelmssons Boktr. A.-B.; Sthlmj 1911. 
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